
 

1 

 

 

 

 

 

FEN-EDEBĠYAT 

FAKÜLTESĠ 

AKADEMĠK FAALĠYET 

RAPORU 

 
(1 EYLÜL 2022-31 AĞUSTOS 2023) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

2 

 

 

ĠÇĠNDEKĠLER 

 
Tablolar 

Birim SunuĢu 

 

1. Bölüm: Genel Bilgiler 

 

A.  Misyon ve Vizyon 

B.  Birimin Örgüt Yapısı 

 

2. Bölüm: İnsan Kaynakları 

 

2.1. Akademik Personel 

2.2. Yabancı Uyruklu Akademik Personel 

2.3. Yönetici Personel Dağılımı 

2.4. Akademik Personelin Birim Dağılımı 

 

3. Bölüm: Birimin Performans Bilgileri 

 

3.1. Faaliyet Yayın ve Proje Bilgileri 

3.1.1. Faaliyet Bilgileri 

3.1.2. Yayınlarla Ġlgili Bilgiler 

3.1.3. Üniversitelerarası Yapılan Ġkili AnlaĢmalar 

3.1.4. Proje Bilgileri 

3.1.5. Öğrenci ġikayet ve Talepleri 

3.2. Performans Sonuçlarının Değerlendirilmesi  

 

4. Bölüm: Kurumsal Kabiliyet ve Kapasitenin Değerlendirilmesi (Öz Değerlendirme) 

 

A. Üstünlükler  

B. GeliĢtirilmesi Gereken Yönler  

C. Değerlendirmeler 

 

5. Bölüm: Öneri ve Tedbirler 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

3 

 

 

BĠRĠM SUNUġU 

   

Fen Edebiyat Fakültesi bünyesinde görev yapan tüm akademik ve idari personel uyum içinde 

çalıĢmakta ve eğitim öğretim faaliyetlerini gerçekleĢtirmeyi amaçlamaktadır. Fen Edebiyat 

Fakültesinde Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü ve 

Psikoloji Bölümü bulunmaktadır. Bu üç bölümün misyon ve vizyonu, program tanıtımı, 

program çıktıları, TYYÇ ders uyumları ve ders planları hazırlanmıĢ ve fakülte web sayfasında 

güncel halleri yayımlanmıĢtır. Yıl içinde yapılan bütün bilimsel faaliyetler her program için 

görevli öğretim elemanı tarafından arĢivlenmekte ve Dekanlığa bildirilmektedir. Bununla 

birlikte akademik faaliyet raporunun hazırlanması için Dekanlık tarafından her program adına 

1 öğretim üyesi ve 2 araĢtırma görevlisi atanmıĢtır. Görevli olan öğretim elemanları 1 Eylül 

2022-31 Ağustos 2023 tarihleri arasındaki bilgileri toplamıĢ ve birim faaliyet raporunu 

hazırlamıĢtır. Her program için hazırlanan öz değerlendirme raporları programların geliĢmeye 

açık yönlerini ve güçlü yönlerini görmesine fırsat tanımaktadır. Aynı zamanda her yıl 

hazırlanan eylem planları da programa önemli katkılar sağlamaktadır.  

 

 

Prof. Dr. Jülide ĠNÖZÜ 

         Fen Edebiyat Fakültesi Dekanı 

               Ġmza 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

GENEL BĠLGĠLER 
  

 

A- Misyon ve Vizyon  

 

- Sosyal ve beĢeri alanlarda eğitim-öğretim, araĢtırma-inceleme, proje ve saha çalıĢmaları 

yapabilen; 

- Edindiği kuramsal ve uygulamalı bilgileri, eleĢtirel ve sorgulayıcı bir yaklaĢım ile 

bilime, sanata, sosyal ve kültürel hayata aktarabilen; 

-  Alanın gerektirdiği donanıma sahip ve bu donanımı toplumsal katkıya dönüĢtürebilen; 

- Alanı ile ilgili sorunlara nicel ve nitel çözüm önerileri getirerek gerek bireysel gerekse 

ekip çalıĢmaları yapabilen; 

- YaĢam boyu öğrenmeyi ilke edinmiĢ;  

- Atatürk ilke ve inkılâplarını benimsemiĢ bireyler yetiĢtirmektir. 

 

B- Birimin Örgüt Yapısı 

                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dekan 

Prof. Dr. Jülide ĠNÖZÜ 

Dekan Yardımcısı 

Dr. Öğr. Üyesi Senem 

Zaimoğlu 

Sekreter 

Ayla Özbek 

Gülsüm Çelik 

Dekan Yardımcısı 

Dr. Öğr. Üyesi Gürcan 

Demiroğları 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

ĠNSAN KAYNAKLARI 

(Biriminin faaliyet dönemi sonunda mevcut insan kaynakları, istihdam Ģekli, kadro unvanları 

bilgilerine yer verilir.) 

2.1. Akademik Personel 

 

Kadrolu ve DSÜ’ li Öğretim Elemanları  

Prof. Doç. 
Dr. Öğretim 

Üyesi 
Öğr. Gör. 

ArĢ. Gör. 
Toplam 

Kadrolu DSÜ Kadrolu DSÜ Kadrolu DSÜ Kadrolu DSÜ Kadrolu DSÜ 

10  1 1 11 2 
 

 9 31 3 

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nde 3 Profesör, 1 Doçent, 2 Dr. Öğr. Üyesi ve 3 ArĢ. Gör. 

bulunmaktadır. Bunların 6 tanesi kadın, 3 tanesi ise erkektir.  

 

Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü‟nde 2 Profesör, 5 Dr. Öğr. Üyesi ve 3 ArĢ. Gör. 

bulunmaktadır. Bunların 8 tanesi kadın, 2 tanesi ise erkektir. Ayrıca DSÜ 2 Öğretim Üyesi 

bulunmaktadır. 

 

Psikoloji Bölümü’nde 5 Profesör, 4 Dr. Öğr. Üyesi, 3 Arş. Gör.  bulunmaktadır. Bunların 7 
tanesi kadın, 5 tanesi ise erkektir. 
 

Fakültede toplam 21 kadın, 10 erkek öğretim elemanı görev yapmaktadır. 
 

Diğer Yükseköğretim Kurumlarından veya Yükseköğretim Kurumları Dışından 

Görevlendirilen Öğretim Elemanlarına İlişkin Bilgiler 

Sıra 

No 
Unvanı  Adı Soyadı Akademik Birim Adı Bölüm/Program Adı 

Görevli 

Olduğu 

Yarıyıllar  

1 Öğr. Gör. Saliha Rodoplu Fen-Edebiyat Fakültesi Ġngilizce Mütercim Tercümanlık 
2022-2023 

Bahar 

2 Doçent  Soner Çakmak 
Çukurova Üniversitesi 

Psikyatri 
Psikoloji 2020-2022 

3      

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nde diğer Yükseköğretim kurumlarından görevlendirilen bir 

öğretim elemanı bulunmamaktadır. Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü‟nde ise 1 

öğretim elemanı bulunmaktadır. Psikoloji Bölümü’nde diğer yüksek öğretim 
kurumlarından gelen 1 doçent görev almaktadır. 

Diğer Yükseköğretim Kurulumlarında Ders Vermek Üzere Görevlendirilen Kadrolu 

Öğretim Elemanlarına İlişkin Bilgiler 

Sıra 

No 
Unvanı Adı Soyadı Akademik Birim Adı Bölüm/Program Adı 

Görevli Olduğu  

Yarıyıllar  

1      

 

Fen Edebiyat Fakültesinde diğer Yükseköğretim kurumlarında görevlendirilen bir öğretim 

elemanı bulunmamaktadır. 

 

2.2. Yabancı Uyruklu Akademik Personel 
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Unvan Geldiği Ülke ÇalıĢtığı Bölüm 

Profesör   

Doçent   

Dr. Öğretim Üyesi   

Öğretim Görevlisi   

AraĢtırma Görevlisi   

Toplam   

 

Fen Edebiyat Fakültesinde yabancı uyruklu bir öğretim elemanı bulunmamaktadır. 
 

 

 

2.3. Yönetici Personel Dağılımı  

 
 Kadın Erkek Toplam 

Dekan/Müdür 1  1 

Dekan Yrd./Müdür Yrd.  1 1 2 

Fakülte Sekreteri 2  2 

TOPLAM   5 

 
Fen Edebiyat  Fakültesinde toplamda 1 Dekan, 2 Dekan yardımcısı ve 2 Sekreter bulunmaktadır. 

Buradaki personelimizin 1 tanesi erkek, 4 tanesi ise kadındır. 

 

2.4. Akademik Personelin Birim Dağılımı 

 

 PROFESÖR DOÇENT 

DR. 

ÖĞRETĠM 

ÜYESĠ 

ÖĞRETĠM 

GÖREVLĠSĠ 

ARAġTIRMA 

GÖREVLĠSĠ 

ÜCRETLĠ 

ÖĞRETĠM 

GÖREVLĠSĠ 

TOPLAM 

Sayı K
 

E
 

K
 

E
 

K
 

E
 

K
 

E
 

K
 

E
 

K
 

E
 

K
 

E
 

Türk Dili ve 

Edebiyatı 

Bölümü 

3  1  1 1   1 2   6 3 

Psikoloji 

Bölümü 
2 3   3 1   2 1   7 5 

Mütercim ve 

Tercümanlık 

Bölümü 

2    4 1   2 1   8 2 

…… 

Bölümü 
            

  

…… 

Bölümü 
            

  

…..Fakültesi               

 K: Kadın, E: Erkek 

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nde 9 öğretim elemanı bulunmaktadır. Ġngilizce Mütercim ve 

Tercümanlık Bölümü‟nde de 10 öğretim elemanı bulunmaktadır. Psikoloji Bölümü‟nde 12 

öğretim elemanı bulunmaktadır. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

BĠRĠMĠN PERFORMANS BĠLGĠLERĠ 
 

3.1. Faaliyet, Yayın ve Proje Bilgileri  

 

 Bu baĢlık altında, faaliyet raporunun iliĢkin olduğu faaliyet dönemi içerisinde 

yürütülen/düzenlenen faaliyet ve projeler ile bunların sonuçlarına iliĢkin detaylı açıklamalara 

yer verilecektir. 

3.1.1. Faaliyet Bilgileri 

Tablo: Faaliyet Bilgileri Tablosu 

FAALĠYET TÜRÜ 
SAYISI 

Ulusal Uluslararası 

Sempozyum   

Kongre   

Konferans   

Panel   

Seminer   

Açık Oturum   

SöyleĢi   

Tiyatro    

Konser   

Sergi   

Turnuva   

Eğitim Semineri 1  

 

 
Faaliyet Döneminde Ulusal Sempozyum ve 

Kongrelere Katılan Öğretim Elemanı 

Sayısı 

Faaliyet Döneminde Uluslararası Sempozyum 

ve Kongrelere Katılan Öğretim Elemanı Sayısı 

 10 

  

  

  

  

  

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nde 1 öğretim elemanı uluslararası sempozyuma 

katılmıĢtır. Psikoloji Bölümü’nde Profesör Doktor Şükrü Uğuz’un 2023-2024 dönemi 
boyu vermiş olduğu ‘’Doğal Afetlerden Sonra Başlayan TSSB’’ eğitimi bulunmaktadır.  
 

3.1.2. Yayınlarla Ġlgili Bilgiler 

Ġndekslere Giren Hakemli Dergilerde Yapılan Yayınlar  SAYISI 

SSCI, SCI, SCI- Expanded veya AHCI veri tabanları tarafından taranan uluslararası bilimsel 

dergilerdeki yayın sayısı 
 

SSCI, SCI, SCI- Expanded veya AHCI veri tabanları dıĢındaki uluslararası dergilerdeki yayın sayısı 3 

ULAKBĠM TR kapsamındaki yayın sayısı 5 

Diğer Ulusal hakemli dergilerde yayımlanan makale sayısı    4 

Ulusal ve uluslararası basılı kitap ve kitap bölümü sayısı 6 

Uluslararası ve Ulusal Bildiri 2 

Toplam 20 
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Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğretim elemanları bu dönem için 9 (5 TR dizinli makale, 1 

kitap/1 kitap bölümü ve 2 uluslararası bildiri) adet yayın gerçekleĢtirmiĢtir. 

 
İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü’nde 3 SSCI indekslerinde taranan makale ve 
2 kitap bölümü çalışması yayımlanmıştır. 
 
Psikoloji Bölümü öğretim elemanları tarafından ulusal hakemli dergilerde 4 adet makale, 
ulusal kitap bölümü olarak 2 adet olmak üzere 2022-2023 yılında toplamda 6 adet yayın 
yapılmıştır.  
 

3.1.3. Üniversiteler Arasında Yapılan Ġkili AnlaĢmalar 

Üniversite Adı AnlaĢmanın Ġçeriği 

Scuola Superiore per Mediatori Linguistici “P. 

M. Loria” della Società Umanitaria 
Erasmus Öğrenci ve Öğretim Elemanı DeğiĢimi AnlaĢması 

Silesia Üniversitesi Erasmus (Psikoloji) 

Krakow Üniversitesi Erasmus (Psikoloji) 

  

  

  

 

Üniversitemiz İngilizce Mütercim Tercümanlık Bölümü ve Scuola Superiore per Mediatori 

Linguistici “P. M. Loria” della Società Umanitaria Üniversitesi arasında Erasmus Öğrenci ve 

Öğretim Elemanı hareketliliği anlaĢması yapılmıĢtır. 

 
Üniversitemiz Psikoloji Bölümü ve Scuola Superiore per Mediatori Linguistici “P. M. Loria” 
della Societ{ Umanitaria Üniversitesi arasında Erasmus Öğrenci ve Öğretim Elemanı 
hareketliliği anlaşması yapılmıştır. 
 

 

3.1.4. Proje Bilgileri  

Bilimsel AraĢtırma Proje Sayısı 

PROJELER 

202. 

Önceki Yıldan 

Devreden 

Proje 

Yıl Ġçinde 

Eklenen Proje 
Toplam 

Yıl Ġçinde 

Tamamlanan Proje 

Yıl Ġçinde Eklenen 

Projelere Ait Toplam 

Ödenek 

TL 

TÜBĠTAK           

A.B.  2         

BĠLĠMSEL 

ARAġTIRMA 

PROJELERĠ 

 1 1     1 - 

DĠĞER           

TOPLAM  3  1    1   

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğretim elemanlarının (Prof. Dr. ġirvan Kalsın, ArĢ. Gör. 

Seyfettin Özdemirel, ArĢ. Gör. Alper Yıldız, ArĢ. Gör. Demet Canarslan Yıldız) devam eden 

bir BAP çalıĢması bulunmaktadır. 
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Üniversitemiz Ġngilizce Mütercim Tercümanlık Bölümü öğretim elemanları tarafından iki 

adet Bilimsel AraĢtırma Projesi (Dr.Öğrt. Üyesi Aysun DağtaĢ ve Dr. Öğrt. Üyesi Senem 

Zaimoğlu, Dr. Öğr. Üyesi Betül AltaĢ) ve iki adet Erasmus Projesi (KA-171) yürütülmektedir.  

 

3.1.5. Öğrenci ġikâyet ve Talepleri  

Faaliyet Döneminde Birime Ġletilen Öğrenci Talepleri Faaliyet Döneminde Birime Ġletilen Öğrenci ġikâyetleri  

Toplam Talep Sonuçlanan Sonuçlanmayan  Toplam ġikâyet Sonuçlanan Sonuçlanmayan 

      

      

      

      

      

      

 

Bu dönem için herhangi bir öğrenci Ģikayeti veya talebi bulunmamaktadır. 

3.2. Performans Sonuçlarının Değerlendirilmesi  

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nde 1 adet öğretim elemanı uluslararası bir sempozyuma 

katılmıĢ ve 2 adet bildiri sunmuĢtur. Yine bölüm öğretim elemanları tarafından 5 TR dizinli 

makale ve 1 kitap bölümü yayımlanmıĢtır. Aynı zamanda devam eden bir Bilimsel Araştırma 

Projesi daha bulunmaktadır.  

  

İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü’nde 3 SSCI indekslerinde taranan makale ve 
2 kitap bölümü çalışması yayımlanmıştır. 
 
Psikoloji Bölümü öğretim elemanları tarafından ulusal hakemli dergilerde 4 adet makale, 
ulusal kitap bölümü olarak 2 adet olmak üzere 2022-2023 yılında toplamda 6 adet yayın 
yapılmıştır.  
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

KURUMSAL KABĠLĠYET VE KAPASĠTENĠN 

DEĞERLENDĠRĠLMESĠ  

(Öz Değerlendirme) 

 
4.1. ÖĞRETĠM AMAÇLARI 

Türk Dili ve Edebiyatı  

 Çağın gereksinimlerine uygun olarak alana özgü bilimsel araĢtırma yapabilme 

yeterliliğinde öğrenci yetiĢtirmek için gerekli araĢtırma ortamını sağlamak, 

değerlendirme ve üretme alıĢkanlığı kazandırmak; 

 Nitelikli akademisyenlerle, yaĢam boyu öğrenmenin gerekliliğini göz önünde 

bulundurarak, öğrencileri Türk Dili ve Edebiyatı‟nın her alanında kuramsal bilgi ve 

uygulamalı çalıĢmalarla donanımlı hale getirmek; 

 Öğrencilerin sosyo-kültürel aktivitelere kapsamlı yaklaĢabilmeleri için sosyal 

bilimlerin farklı disiplinlerinden elde ettikleri verileri kullanarak disiplinlerarası 

incelemeler yapabilmelerini sağlamak; 

 Öğrencileri insani ve toplumsal iliĢkilerde eleĢtirel düĢünme becerisine sahip ve 

iletiĢime açık, etik kuralları gözeten bireyler olarak yetiĢtirmektir. 

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nün öğretim amaçları için bkz. 

https://www.cag.edu.tr/tr/turk-dili-ve-edebiyati-programinin-ogretim-amaclari  

 

 Türk Dili ve Edebiyatı Lisans Programının Eğitim Amaçları 

F
en

-E
d

eb
iy

a
t 

F
a
k

ü
lt

es
i 

A
m

a
ç 

v
e 

H
ed

ef
le

ri
 

 

Çağın 

gereksinimlerine 

uygun olarak 

alana özgü 

bilimsel araĢtırma 

yapabilme 

yeterliliğinde 

öğrenci 

yetiĢtirmek için 

gerekli araĢtırma 

ortamını 

sağlamak, 

değerlendirme ve 

üretme alıĢkanlığı 

Nitelikli 

akademisyenlerle, 

yaĢam boyu 

öğrenmenin 

gerekliliğini göz 

önünde 

bulundurarak, 

öğrencileri Türk 

Dili ve 

Edebiyatının her 

alanında kuramsal 

bilgi ve 

uygulamalı 

çalıĢmalarla 

Öğrencilerin 

sosyo-kültürel 

aktivitelere 

kapsamlı 

yaklaĢabilmeleri 

için sosyal 

bilimlerin farklı 

disiplinlerinden 

elde ettikleri 

verileri 

kullanarak 

disiplinlerarası 

incelemeler 

yapabilmelerini 

Öğrencileri insani 

ve toplumsal 

iliĢkilerde 

eleĢtirel düĢünme 

becerisine sahip 

ve iletiĢime açık, 

etik kuralları 

gözeten bireyler 

olarak 

yetiĢtirmektir. 

https://www.cag.edu.tr/tr/turk-dili-ve-edebiyati-programinin-ogretim-amaclari
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kazandırmak. donanımlı hale 

getirmek. 

sağlamak. 

Sosyal ve beĢerî 

alanlarda eğitim-

öğretim, araĢtırma-

inceleme, proje ve 

saha çalıĢmaları 

yapabilen 

X X X  

Edindiği kuramsal ve 

uygulamalı bilgileri, 

eleĢtirel ve sorgulayıcı 

bir yaklaĢım ile bilime, 

sanata, sosyal ve 

kültürel hayata 

aktarabilen 

 X X  

Alanın gerektirdiği 

donanıma sahip ve bu 

donanımı toplumsal 

katkıya dönüĢtürebilen 

X   X 

YaĢam boyu 

öğrenmeyi ilke 

edinmiĢ 
 X   

Atatürk ilke ve 

inkılâplarını 

benimsemiĢ bireyler 

yetiĢtirmek. 

   X 

 Türk Dili ve Edebiyatı Lisans Programının Eğitim Amaçları 

Ç
a
ğ
 Ü

n
iv

er
si

te
si

 M
is

y
o

n
u

  

Çağın 

gereksinimlerine 

uygun olarak 

alana özgü 

bilimsel 

araĢtırma 

yapabilme 

yeterliliğinde 

öğrenci 

yetiĢtirmek için 

gerekli 

araĢtırma 

ortamını 

sağlamak, 

değerlendirme 

ve üretme 

alıĢkanlığı 

kazandırmak. 

Nitelikli 

akademisyenlerle, 

yaĢam boyu 

öğrenmenin 

gerekliliğini göz 

önünde 

bulundurarak, 

öğrencileri Türk 

Dili ve 

Edebiyatının her 

alanında 

kuramsal bilgi ve 

uygulamalı 

çalıĢmalarla 

donanımlı hale 

getirmek. 

Öğrencilerin 

sosyo-kültürel 

aktivitelere 

kapsamlı 

yaklaĢabilmeleri 

için sosyal 

bilimlerin farklı 

disiplinlerinden 

elde ettikleri 

verileri 

kullanarak 

disiplinlerarası 

incelemeler 

yapabilmelerini 

sağlamak. 

Öğrencileri insani 

ve toplumsal 

iliĢkilerde 

eleĢtirel düĢünme 

becerisine sahip 

ve iletiĢime açık, 

etik kuralları 

gözeten bireyler 

olarak 

yetiĢtirmektir. 

 Dünya 

standartlarında 

eğitim ve 

öğretim vermek 

 X X  

AraĢtırmacı, 

sorgulayıcı, 

giriĢimci 

bireyler 

yetiĢtirmek 

X X X X 

Evrensel 

değerler 

çerçevesinde 
  X X 
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Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık  

Misyon 

GeliĢen global ekonominin yarattığı kültürler ve ülkeler arası hareketlilikten doğan 

donanımlı çevirmen ihtiyacını karĢılamaktır. 

Vizyon 

 Sadece Türkçe değil Ġngilizce dilini de her dört beceride (KonuĢma, Dinleme, Okuma, 

Yazma) üst seviyede kullanabilme ve kendi seçecekleri farklı bir dil becerilerini ileri 

seviyede kullanabilmek 

 Farklı disiplinlerdeki genel bilgi ve kültür seviyelerine ulaĢmak 

 Çeviri teori, prensip ve tekniklerini bilip çeĢitli metinlerde bunları uygulayabilmek 

 Bilgi ve çeviri teknolojilerini etkin bir Ģekilde kullanabilmek 

 Öğrencilerin kendi becerilerine göre çevirinin bir dalında uzmanlaĢmalarını sağlamak 

 

Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü‟nün misyon ve vizyonuna ulaĢmak için bkz. 

https://www.cag.edu.tr/tr/fen-edebiyat-fakultesi-ingilizce-mutercim-ve-tercumanlik-

amac-ve-hedefler  

Psikoloji 

Misyon 

Psikoloji Programı; bilimsel araĢtırma ve yayınlarıyla ulusal ve uluslar arası alanda 

tanınan, kamu kurumlarında ve özel kuruluĢlarda çalıĢma yeterliliğine sahip, evrensel 

topluma ve 

çevreye duyarlı 

bireyler 

yetiĢtirmek 

Sosyal 

sorumluluk 

bilincine sahip, 

etik değerleri 

göz önünde 

bulunduran 

bireyler 

yetiĢtirmek 

 X X X 

 Özgüveni 

yüksek, kendini 

ifade 

edebilen, yaĢama 

hazır bireyler 

yetiĢtirmek 

X X X X 

https://www.cag.edu.tr/tr/fen-edebiyat-fakultesi-ingilizce-mutercim-ve-tercumanlik-amac-ve-hedefler
https://www.cag.edu.tr/tr/fen-edebiyat-fakultesi-ingilizce-mutercim-ve-tercumanlik-amac-ve-hedefler
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düzeyde psikoloji bilgisiyle donatılmıĢ, etik duyarlılığı yüksek yetkin Psikologlar 

yetiĢtirmeyi amaçlamaktadır. 

Vizyon 

Program; öğrencilerin analitik, yaratıcı ve eleĢtirel düĢünce becerilerini geliĢtirerek; 

AraĢtırmaların tasarlanması, verilerin analizi ve yorumlanması dahil olmak üzere, 

psikolojide kullanılan temel araĢtırma yöntemlerini uygulayabilmelerini, 

Eğitimleri boyunca elde ettikleri bilgi, beceri ve değerleri iĢ ortamlarında ve 

yaĢamlarının diğer alanlarında gerçekçi bir Ģekilde uygulayabilmelerini, 

Bireyler arası sosyokültürel farklılıkları anlamalarını ve saygı duymalarını, 

Psikolojinin farklı alt dallarındaki uygulamaları yapabilecek iletiĢim ve görüĢme 

becerilerine sahip olmalarını, 

KiĢilerarası duyarlılığa, toplumsal olay ve sorunlara yönelik farkındalığa sahip 

olmalarını, 

Hümanist bir felsefe çevresinde, paylaĢımcı, katılımcı ve özgüveni yüksek psikologlar 

olmalarını sağlamayı hedeflemektedir. 

Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü‟nün misyon ve vizyonuna ulaĢmak için 

bkz. https://www.cag.edu.tr/tr/psikoloji-bolumu-amac-ve-hedefler  

 

4.2. PROGRAM ÇIKTILARI 

Türk Dili ve Edebiyatı Program Çıktıları 

Programı Tamamlayan Bir Öğrenci: 

PÇ.1. Türk Dili ve Edebiyatının metinlerini baĢlangıcından günümüze kadar edebi ve 

filolojik açıdan değerlendirir. 

PÇ.2. Türk dili, edebiyatı ve kültürü alanında ilgili literatüre hâkim olacak donanımı 

kazanır. Bu alanda kullanılan araĢtırma yöntem ve tekniklerini kullanır. 

PÇ.3. Türk dilini ses bilgisi, yapı-Ģekil bilgisi, söz dizimi ve anlam bilgisi bakımından 

inceleyerek; Türkçeyi doğru, güzel ve anlaĢılır bir Ģekilde kullanma becerisine ulaĢır. 

PÇ.4. Türk dilinin tarihsel geliĢimini metinler çerçevesinde inceler; onların içerik, ses, 

biçim vd. dilsel özelliklerini tespit eder. 

PÇ.5. Türk dilinin yazı dili olarak ortaya çıktığı ilk yazıtlardan itibaren geliĢim ve 

değiĢimi hakkında bilgi sahibi olur. 

https://www.cag.edu.tr/tr/psikoloji-bolumu-amac-ve-hedefler
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PÇ.6. Tarihi ve çağdaĢ Türk lehçelerinin geliĢim evreleri, ses/biçim bilgisi ve söz 

varlığı hakkında bilgi sahibi olur. 

PÇ.7. Eski Türk Edebiyatının aruz vezni, kafiye, redif, nazım Ģekilleri gibi temel 

konularında bilgi edinir. Bu edebiyatın tarihi dönemlerini, Ģairlerini/ yazarlarını ve 

eserlerini tanır.  

PÇ.8. Tarihi metinlerin genel özelliklerini tanır, metinleri okur ve çözümler. 

PÇ.9. Yeni Türk Edebiyatı tarihinde yer alan dönemlerin temel özelliklerini tespit 

eder; dönemde rol oynayan yeni formları ve temaları, yeni edebî dili ve imgeciliği, 

romantizmden realizme, modernizmden postmodernizme, feminizmden varoluĢçu ve 

psikanaliz yaklaĢımlara değin kadın ve erkek yazınını, yazar-metin-okur iliĢkilerini 

gözlemler ve değerlendirir; eskisi ile kıyaslar ve sonrasına etkilerini belirler. 

PÇ.10. Dünya edebiyatı ve kültürünü (toplumsal cinsiyet rolleri, gelenek-görenek, dil, 

kültür, vb.) yakından tanıyarak Türk edebiyatı ve kültürü ile karĢılaĢtırma olanağı 

bulur. Farklı milletlerin edebi metinlerini karĢılaĢtırır.  

PÇ.11. Türk halk edebiyatının baĢlangıçtan gelen tür ve Ģekillerini tanır. Yüzyıllara 

göre halk Ģairleri ve yazarlarının eserleri hakkında fikir edinir. 

PÇ.12. Halkbilimi alanında temel kavram, kuram ve yöntem bilgisini öğrenerek Türk 

kültür tarihinin yazılı ve sözlü kaynaklarını tanır, analiz eder ve tartıĢır.  

PÇ.13. Bir edebi metnin nasıl çözümleneceği konusunda algılama, eleĢtirme, düĢünme 

ve değerlendirme yeterliliğine sahip olur. 

PÇ.14. Atatürk Ġlkelerini ve inkılâplarını bilir;  Atatürkçü düĢünce sistemini benimser. 

PÇ.15. Bilgi ve internet teknolojilerini kullanarak alanıyla ilgili bilgi oluĢturur, 

düzenler ve paylaĢır. 

PÇ.16. Alanında Ġngilizce yapılmıĢ çalıĢmaları okuyup anlayabilecek düzeyde yabancı 

dil yeterliliği elde eder. 

PÇ.17. Kültürel faaliyetlere kapsamlı yaklaĢabilmek için sosyal bilimlerin farklı 

disiplinlerinden elde ettiği verileri kullanarak disiplinler arası incelemeler yapar. 

PÇ.18. YaĢam boyu öğrenmeye iliĢkin olumlu tutum geliĢtirir. 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nün program çıktılarının (PÇ) Türkiye Yükseköğretim 

Yeterlilikler Çerçevesi (TYYÇ) ile uyumunu gösteren tabloya linkten eriĢebilirsiniz:  

https://www.cag.edu.tr/tr/turk-dili-ve-edebiyati-tyyc-pc-ders-iliskileri  

 

 

Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Program Çıktıları 

Programı Tamamlayan Bir Öğrenci: 

https://www.cag.edu.tr/tr/turk-dili-ve-edebiyati-tyyc-pc-ders-iliskileri
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PÇ 1. ÇalıĢtığı dillere ait kültürlere hakimdir; ulusal ve uluslararası boyutta genel 

kültüre sahiptir. 

PÇ 2. Türkçe ve Ġngilizce dillerini düzgün telaffuz ve diksiyona hakim olarak farklı 

iletiĢim durumlarında kullanır. 

PÇ 3. ÇalıĢtığı alanlarda çeviri yapabilecek düzeyde terminoloji ve özel alan bilgisine 

sahiptir. 

PÇ 4. Çeviribilim yaklaĢımlarında ve günümüzdeki önemi konusunda farkındalık 

taĢır. 

PÇ 5. Bilgi ve çeviri teknolojilerini etkin bir Ģekilde kullanabilir. 

PÇ 6. Yazılı, sözlü, iĢitsel, ve görsel metinleri iĢverenin taleplerine, metnin 

özelliklerine, alımlama koĢullarına, kullanılan terimlere, alan diline ve yerel kullanıma 

uygun olarak hedef dile aktarabilir. 

PÇ 7. Çevirileri kaynak metnin içeriği, görsel özellikleri ve amacına uygunluğu 

açısından değerlendirebilir ve düzeltebilir.  

PÇ 8.  Çeviribilim alanındaki ulusal ve uluslararası geliĢmeleri izler, mesleki bilgi ve 

becerilerini sürekli olarak geliĢtirir, ve ilgili projeler yürütür.  

PÇ 9. EleĢtirel ve yaratıcı düĢünme, problem çözme ve analiz-sentez-değerlendirme 

yetisine sahiptir. 

PÇ 10. Mesleki etik ilkelere uygun davranır. 

PÇ 11. Disiplinlerarası çalıĢmalar yapar. 

PÇ 12.  Ġlgili sektörlerle iĢbirliği yapabilir. 

PÇ 13. Sözlü ve/veya yazılı çeviri alanlarından en az birinde uzmanlaĢır.  

PÇ 14. Ġngilizce-Türkçe dillerinde çeviri yapar ve üçüncü bir dilde temel metinleri 

okur, anlar, çözümler, ve çeviri yapabilir. 

 

Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü‟nün program çıktılarının (PÇ) Türkiye 

Yükseköğretim Yeterlilikler Çerçevesi (TYYÇ) ile uyumunu gösteren tabloya linkten 

eriĢebilirsiniz:   https://www.cag.edu.tr/tr/psikoloji-bolumu-tyyc-pc-ders-iliskileri  

 

 

Psikoloji Program Çıktıları 

Programı tamamlayan bir öğrenci, 

https://www.cag.edu.tr/tr/psikoloji-bolumu-tyyc-pc-ders-iliskileri
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PÇ.1. Psikoloji alanındaki alt dalları, temel kavramları, kuramsal bakıĢ açılarını, temel 

bulguları ve tarihsel geliĢimi açıklayarak yorumlar. 

PÇ.2. Psikolojideki geleneksel ve yenilikçi araĢtırma modelleri, veri analizi ve 

yorumlama dahil olmak üzere, temel araĢtırma yöntemlerini psikolojiye uygulayabilir. 

PÇ.3. Kendisinin ve baĢkalarının davranıĢları ve zihinsel süreçlerine iliĢkin içgörü 

geliĢtirir ve kendini yönetmek ve geliĢtirmek için etkili stratejiler uygular. 

PÇ.4. Psikolojinin farklı alanlarında gözleme, etkili iletiĢim becerilerine ve görüĢme 

tekniklerine iliĢkin kuramsal bilgiyi uygulamaya aktarabilir. 

PÇ.5. Psikoloji alanında güncel bilgileri takip etmek için kamusal, özel ve medya 

kaynaklarını etkin bir Ģekilde kullanır. 

PÇ.6. Psikolojik verileri birbiriyle kıyaslayarak değerlendirir, psikolojide varolan 

kesin olmayan bilgileri tolare eder, meslek etiğine uygun davranır ve psikolojinin bir 

disiplin olarak varolmasında yeri olan tüm değerleri davranıĢlarına yansıtır. 

PÇ.7. Psikolojik testler ve psikolojik ölçmeyle ilgili bilgiye sahip olur. 

PÇ.8. Psikoloji alanında yaratıcı ve eleĢtirel düĢünme becerilerini kullanır. 

PÇ.9. Bilgisayar ve internet teknolojisini psikoloji alanına uygulayabilir. 

PÇ.10.  Ġngilizce'yi, psikoloji alanında yapılmıĢ çalıĢmaları okuyup anlayabilecek ve 

sunabilecek düzeyde kullanabilir. 

PÇ.11. Türkçe'yi en uygun Ģekli ile kullanarak iletiĢim kurar, sunum ve seminerlerde 

bu becerilerini kullanır. 

PÇ.12.  Atatürk Ġlkeleri ve Ġnkilapları konusunda bilgi edinir. 

 

Psikoloji Bölümü‟nün program çıktılarının (PÇ) Türkiye Yükseköğretim Yeterlilikler 

Çerçevesi (TYYÇ) ile uyumunu gösteren tabloya linkten eriĢebilirsiniz:    

https://www.cag.edu.tr/tr/psikoloji-bolumu-pcpo-ders-iliskileri  

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.cag.edu.tr/tr/psikoloji-bolumu-pcpo-ders-iliskileri


 

17 

 

4.3. EĞĠTĠM PROGRAMI 

 

TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI BÖLÜMÜ 

2022-2023 DERS DAĞILIMI 

 

 

 
Birinci Yıl, Birinci Yarıyıl  Birinci Yıl, Ġkinci Yarıyıl 
Ders 

Kodu 

Ders Adı Türü Kredi AKTS Ders 

Kodu 

Ders Adı Türü Kredi AKTS 

TDE-

151 

Yeni Türk 

Ed. I 

Zorunlu 3-0-3 6 TDE-

122 

Yeni Türk 

Ed. II 

Zorunlu 3-0-3 6 

TDE-

153 

Osmanlı 

Türkçesi I 

Zorunlu 2-2-3 6 
TDE-

120 

Osmanlı 

Türkçesi 

II 

Zorunlu 2-2-3 6 

TDE-

115 

Türkiye 

Türkçesi I 

 

Zorunlu 2-0-2 6 
TDE-

124 

Türkiye 

Türkçesi 

II 

Zorunlu 2-0-2 4 

TDE-

113 

Halkbilimi 

I  

Zorunlu 3-0-3 6 TDE-

114 

Halkbilimi 

II 

Zorunlu 3-0-3 6 

ING-103 Ġngilizce I 

 

Zorunlu 3-0-3 4 
ING-104 

Ġngilizce 

II 

Zorunlu 3-0-3 4 

- - Genel 

Seçmeli 

2-0-2 3 RKT-

102 

Kariyer 

Planlama 
Zorunlu 1-0-1 

2 

     TDE-

116 

Yazılı 

Anlatım 

Zorunlu 2-0-2 2 

TOPLAM 16 31 TOPLAM 17 30 

 

Birinci Yıl Birinci Yarıyıl Seçmeli Ders Listesi   

 

OSD XXX Ortak Seçmeli Ders 2-0-2 3 

 

 

 
Ġkinci Yıl, Birinci Yarıyıl Ġkinci Yıl, Ġkinci Yarıyıl 

Ders 

Kodu 

Ders Adı Türü Kredi AKTS Ders 

Kodu 

Ders Adı Türü Kredi AKTS 

TDE-

251 

Yeni Türk 

Ed. III  

Zorunlu 3-0-3 4 TDE-

232 

Yeni Türk 

Ed. IV 

Zorunlu 3-0-3 4 

TDE-

211 

Osmanlı 

Türkçesi 

III  

Zorunlu 2-2-3 4 
TDE-

248 

Osmanlı 

Türkçesi IV 

Zorunlu 2-2-3 4 

TDE-

215 

Eski Türk 

Edebiyatı I  

Zorunlu 3-0-3 4 TDE-

250 

Eski Türk 

Edebiyatı II 

Zorunlu 3-0-3 4 

TDE-

227 

Türk Halk 

Edebiyatı I  

Zorunlu 3-0-3 4 TDE-

252 

Türk Halk 

Edebiyatı II 

Zorunlu 3-0-3 4 

TDE-

203 

Türkçe: 

Söz 

Dizimi  

Zorunlu 2-0-2 3 
TDE-

254 
Eski Türkçe 

Zorunlu 3-0-3 5 

TAR-

211 

Atatürk 

Ġlke ve 

Ġnk.I  

Zorunlu 2-0-2 2 
TAR-

212 

Atatürk Ġlke 

ve Ġnk.II 

Zorunlu 2-0-2 2 

ING-

205 

Ġngilizce 

III  

Zorunlu 3-0-3 3 ING-

206 
Ġngilizce IV 

Zorunlu 3-0-3 3 

- Seçmeli 1 Alan 

Seçmeli 

3-0-3 6 - Seçmeli 1 Alan 

Seçmeli 

3-0-3 4 

TOPLAM 22 30  TOPLAM 23 30 

 

 

Ġkinci Yıl Birinci Yarıyıl Seçmeli Ders Listesi 
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TDE-

243 

Geleneksel Türk 

Tiyatrosu  

Alan Seçmeli 3-0-3 6 

TDE-

231 

Metin Tahlilleri  Alan Seçmeli 3-0-3 6 

 

 

Ġkinci Yıl Ġkinci Yarıyıl Seçmeli Ders Listesi 

 

TDE-

256 

Edebiyat ve Sinema Alan Seçmeli 2-2-3 4 

TDE-

258 

Türk Dünyasında Türküler Alan Seçmeli 3-0-3 4 

TDE-

260 

Masal Çözümleme 

Yöntemleri 

Alan Seçmeli 3-0-3 4 

 

 

 

 
Üçüncü Yıl, Birinci Yarıyıl Üçüncü Yıl, Ġkinci Yarıyıl 

Ders 

Kodu 

Ders Adı Türü Kredi AKTS Ders 

Kodu 

Ders Adı Türü Kredi AKTS 

TDE-

359 
Yeni Türk Ed. V  

Zorunlu 3-0-3 5 TDE-

330 

Yeni Türk Ed. 

VI 

Zorunlu 3-0-3 5 

TDE-

337 

Edebiyat 

Kuramı ve 

EleĢtiri I 

Zorunlu 2-2-3 5 
TDE-

334 

Edebiyat 

Kuramı ve 

EleĢtiri II 

Zorunlu 2-2-3 5 

TDE-

329 
Eski Anadolu 

Türkçesi  

Zorunlu 3-0-3 5 TDE-

340 
Orta Türkçe 

Zorunlu 3-0-3 5 

TDE-

317 
Eski Türk Ed. III   

Zorunlu 3-0-3 5 TDE-

318 

Eski Türk Ed. 

IV 

Zorunlu 3-0-3 5 

- Seçmeli 1 Alan 

Seçmeli 

3-0-3 

 

5 

 

- Seçmeli 1 Alan 

Seçmeli 

3-0-3 5 

- Seçmeli 2 Alan 

Seçmeli 

3-0-3 

 

5 - Seçmeli 2 Alan 

Seçmeli 

3-0-3 5 

TOPLAM 18 30  TOPLAM 18 30 

 

 

Üçüncü Yıl Birinci Yarıyıl Seçmeli Ders Listesi 

 

TDE-

353 

Halk Dansları  Alan Seçmeli 3-0-3 5 

TDE-

339 

Medya Okuryazarlığı  Alan Seçmeli 2-2-3 5 

TDE-

331 

Türk Mitolojisi  Alan Seçmeli 3-0-3 5 

ING-

305 

Ġngilizce V Alan Seçmeli 3-0-3 5 

 

 

 

Üçüncü Yıl Ġkinci Yarıyıl Seçmeli Ders Listesi 

 

TDE-

352 

Somut Olmayan Kültürel 

Miras ve Müzecilik  

Alan Seçmeli 3-0-3 5 



 

19 

 

ING-

306 

Ġngilizce VI Alan Seçmeli 3-0-3 5 

 

 
Dördüncü Yıl, Birinci Yarıyıl (ĠKĠ GRUP) Dördüncü Yıl, Ġkinci Yarıyıl 

Ders 

Kodu 

Ders Adı Türü Kredi AKTS Ders 

Kodu 

Ders Adı Türü Kredi AKTS 

TDE-

433 

Yeni Türk Ed. 

VII  

Zorunlu 2-2-3 5 TDE-

432 

Yeni Türk Ed. 

VIII 

Zorunlu 2-2-3 6 

TDE-

435 
Eski Türk Ed. V  

Zorunlu 3-0-3 5 TDE-

422 

Eski Türk Ed. 

VI 

Zorunlu 3-0-3 6 

BTP-

401 

Bitirme Projesi I  Zorunlu 2-0-2 5 BTP-

402 

Bitirme 

Projesi II 
Zorunlu 

2-0-2 6 

- 
Seçmeli 1 

Alan 

Seçmeli 

3-0-3 5 - 
Seçmeli 1 

Alan 

Seçmeli 

3-0-3 4  

- Seçmeli 2 Alan 

Seçmeli 

3-0-3 5  
- Seçmeli 2 

Alan 

Seçmeli 

3-0-3 4  

- Seçmeli 3 Alan 

Seçmeli 

3-0-3 5  
- Seçmeli 3 

Alan 

Seçmeli 

3-0-3 4 

TOPLAM 17 30 TOPLAM 17 30  

 

Dördüncü Yıl Birinci Yarıyıl Seçmeli Ders Listesi 

 

TDE-413 KarĢılaĢtırmalı Ed. I  Alan 

Seçmeli 

2-2-3 4 

TDE-437 Dilbilim  Alan 

Seçmeli 

3-0-3 5 

TDE-453 Kadın Edebiyatı  Alan 

Seçmeli 

3-0-3 5 

TDE-457 Çocuk Edebiyatı  Alan 

Seçmeli 

3-0-3 5 

TDE-459 Klasik Türk Edb. Türler  Alan 

Seçmeli 

3-0-3 5 

TDE-461 Dini Tasavvufi Halk Edb.  Alan 

Seçmeli 

3-0-3 5 

 

Dördüncü Yıl Ġkinci Yarıyıl Seçmeli Ders Listesi 

 

TDE-434 KarĢılaĢtırmalı Ed. II Alan 

Seçmeli 

2-2-3 4 

TDE-436 Destan Geleneği Alan 

Seçmeli 

3-0-3 4 

TDE-438 Halk Hikayeleri Alan 

Seçmeli 

3-0-3 4 

TDE-440 Roman Sanatı Alan 

Seçmeli 

3-0-3 4 

 

 

 

 

Web sayfamızdan 2023-2024 Güz ve Bahar dönemi için hazırlanan güncel ders planına 

ulaĢabilirsiniz: https://www.cag.edu.tr/tr/turk-dili-ve-edebiyati-ders-programi  

  

Toplam Kredi AKTS 

 148 241 

https://www.cag.edu.tr/tr/turk-dili-ve-edebiyati-ders-programi


 

20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü Ders Dağılımı 

BĠRĠNCĠ SINIF Güz Dönemi 

ZORUNLU DERSLER 

Dersin  

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Türü 

TRN101 Critical Writing (3-0-3) 5 ZORUNLU 

TRN103 Rhetorical Grammar (3-0-3) 5 ZORUNLU 

TRN105 Lexicology (3-0-3) 5 ZORUNLU 

TRN107 Introduction to Translation I (3-0-3) 6 ZORUNLU 

TUR105 Turkish For Translators I (3-0-3) 3 ZORUNLU 

HIS101 Atatürk‟s Principles & History of 

Turkish Revolution I 

(3-0-3) 3 ZORUNLU 

FLX101 Second Foreign Language I (3-0-3) 3 SEÇMELĠ 

ORTAK SEÇMELĠ DERSLER 
OSDXX Ortak Seçmeli Ders (Seçmeli)* (2-0-2) 2 SEÇMELĠ 

Toplam  23 32  

 

BĠRĠNCĠ SINIF Bahar Dönemi 

ZORUNLU DERSLER 

Dersin  

Kodu 

Dersin Adı 

 

 

Kredisi AKTS Türü 

TRN102 Oral Communication Skills (3-0-3) 5 ZORUNLU 

TRN104 Comparative Grammar (3-0-3) 5 ZORUNLU 

COM102 Basic Information Technologies (3-0-3) 6 ZORUNLU 

TRN108 Introduction to Translation II (3-0-3) 6 ZORUNLU 

TRN110 Turkish For Translators II (3-0-3) 3 ZORUNLU 

HIS102 Atatürk‟s Principles & History of 

Turkish Revolution II 

(2-0-2) 3 ZORUNLU 

RKT102 Career Planning (1-0-1) 2 ZORUNLU 

FLX102 Second Foreign Language II (3-0-3) 3 SEÇMELĠ 

Toplam  21 33  
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ĠKĠNCĠ SINIF Güz Dönemi 

ZORUNLU DERSLER 

Dersin 

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Türü 

TR201 Discourse Analysis  (3-0-3) 5 ZORUNLU 

GNK201 European Union and International Politics (3-0-3) 5 ZORUNLU 

TRN205 On-Sight Translation 
(2-2-3) 4 ZORUNLU 

TRN207 Listening and Note-Taking Technics (2-2-3) 5 ZORUNLU 

TRN209 Translation of the Texts on Social Sciences (3-0-3) 4 ZORUNLU 

TRN211 Comparative Language and Culture Studies (3-0-3) 5 ZORUNLU 

FLX201 Second Foreign Language III (3-0-3) 3 SEÇMELĠ 

Toplam  21 31  
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ĠKĠNCĠ SINIF Bahar Dönemi  

ZORUNLU DERSLER  

Dersin 

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Türü  

TRN202 Translation Theory and Methodology (3-0-3) 5 ZORUNLU  

TNR204 Precis Translation (2-2-3) 4 ZORUNLU  

TRN206 Introduction to Oral Interpreting (2-2-3) 4 ZORUNLU  

TRN208 Written Media Translation (2-0-2) 6 ZORUNLU  

TRN210 Translation of Political and Legal Texts (3-2-3) 6 ZORUNLU  

GNK212 Current Issues in Media (3-0-3) 5 ZORUNLU  

FLX202 Second Foreign Language IV (3-0-3) 3 SEÇMELĠ  

Toplam  20 33   

ÜÇÜNCÜ SINIF Güz Dönemi   

ZORUNLU DERSLER   

Dersin 

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Türü   

TRN301 Introduction to Consecutive 

Translation 

(2-2-3) 6 ZORUNLU   

TRN303 Translation of International Relations 

and EU Texts 

(2-2-3) 6 ZORUNLU   

FLX301 Second Foreign Language V (3-0-3) 3 SEÇMELĠ   

ALAN SEÇMELĠ DERSLER 

(Ġki ders seçilecek) 

  

TRN307 Linguistics and Translation (3-0-3) 6 SEÇMELĠ   

TRN309 Research Methods in Translation 

(Seçmeli) 

(3-0-3) 6 SEÇMELĠ   

TRN305 English Literature (Seçmeli) (3 (3-0-3) 6 SEÇMELĠ   

ORTAK SEÇMELĠ DERSLER   

OSD XX Ortak Seçmeli Ders (Seçmeli) (2-0-2) 2 SEÇMELĠ   

Toplam  23 32    

 

 

ÜÇÜNCÜ SINIF Bahar Dönemi 

ZORUNLU DERSLER 

Dersin 

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Türü 

TRN314 Introduction to Translation Technologies (2-0-2) 5 ZORUNLU 

TRN310 Scientific and Technical Texts 

Translation 

(2-2-3) 6 ZORUNLU 

TRN312 Translation Internship 0 3 ZORUNLU 

FLX302 Second Foreign Language VI (3-0-3) 3 SEÇMELĠ 

ALAN SEÇMELĠ DERSLER 

(2 ders seçilecek) 

TRN308 Translation of Literary Texts (Seçmeli) (2-2-3) 5 SEÇMELĠ 

TRN304 Introduction to Simultaneous 

Translation (Seçmeli) 

(2-3-4) 5 SEÇMELĠ 

TRN306 Linguistics and Translation II (Seçmeli) (3-0-3) 5 SEÇMELĠ 

GENEL SEÇMELĠ DERSLER 

(1 ders seçilecek) 

ITL316 Virtual Worlds (Seçmeli) (3-0-3) 6 SEÇMELĠ 

ITL314 New Technologies in Business (Seçmeli) (3-0-3) 6 SEÇMELĠ 

GNK302 Media Literacy (Seçmeli) (3-0-3) 6 SEÇMELĠ 

Toplam  17 30  
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Psikoloji Bölümü genel yapısı itibariyle aĢağıdaki eğitim faaliyetlerini içermektedir. 

 Hazırlık ve Ġlk yıl tüm becerilere ve sonraki yıllarda da özellikle daha zor olan 

konuĢma ve yazma derslerine yer verilmektedir. 

 Ders programında farklı disiplinlerden dersler seçmeli dersler alınarak 

öğrencilerin çeĢitli alanlarda bilgi sahibi olması sağlanmaktadır. 

 Öğrencilerin, staj yaparak öğrendiklerini uygulamaları sağlanmaktadır. 

DÖRDÜNCÜ SINIF Güz Dönemi 

ZORUNLU DERSLER 

Dersin 

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Türü 

TRN401 Translation of Medical Texts (2-2-3) 6 ZORUNLU 

TRN403 Editing and Revising in Translation (2-2-3) 6 ZORUNLU 

FLX401 Second Foreign Language VII (3-0-3) 3 SEÇMELĠ 

ALAN SEÇMELĠ DERSLER 

(Ġki ders seçilecek) 

TRN405 Literary Translation 2 (3-0-3) 6 SEÇMELĠ 

TRN407 Translation of the Texts on Tourism and 

Travel 

(3-0-3) 6 SEÇMELĠ 

TRN409 Advanced Consecutive Translation (2-2-3) 6 SEÇMELĠ 

ORTAK SEÇMELĠ DERSLER 

OSD XX Ortak Seçmeli Ders (Seçmeli) (2-0-2) 4 SEÇMELĠ 

Toplam  23 34  

DÖRDÜNCÜ SINIF Bahar Dönemi 

ZORUNLU DERSLER 

Dersin 

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Türü 

TRN406 Translation and Localization (2-2-3) 6 ZORUNLU 

FLX402 Second Foreign Language VIII (3-0-3) 3 SEÇMELĠ 

ALAN SEÇMELĠ DERSLER 

(3 ders seçilecek) 

TRN408 Audiovisual Translation (Seçmeli) (2-2-3) 6 SEÇMELĠ 

TRN410 Advanced Simultaneous 

Interpretation (Seçmeli) 

(2-3-4) 6 SEÇMELĠ 

TRN412 General Translation (Seçmeli) (2-2-3) 6 SEÇMELĠ 

TRN404 Translation of Texts on Economics 

and Commerce (Seçmeli) 

(2-2-3) 6 SEÇMELĠ 

GENEL SEÇMELĠ DERSLER 

(1 ders seçilecek) 

MAN440 Marketing and Sustainability (Seçmeli) (3-0-3) 6 SEÇMELĠ 

TRN402 Media Literacy (Seçmeli) (3-0-3) 3 SEÇMELĠ 

Toplam  18 33  
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 ĠliĢkili dersler bilgisayar laboratuvarları ve atölyelerde uygulamalı olarak 

yapılmaktadır. 

 Üçüncü sınıf itibariyle ilgili öğretim elemanlarının da değerlendirmeleri ile her 

öğrencinin becerisini belirleyip bu doğrultuda seçmeli dersler almalarını sağlanarak en 

az bir alanda uzmanlaĢmaları sağlanmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BĠRĠNCĠ YIL Birinci Yarıyıl 

ZORUNLU DERSLER 

Dersin  

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Alınan 

Ders (X) 

MAT 124 Computers (2-2-3) 6  

PSY 104 Statistics in Social Sciences II (3-0-3) 6  

HIS 104 History of Ataturk‟s II (2-0-2) 2  

PSY 102 Introduction to Psychology II (3-0-3) 7  

RKT 102 Kariyer Planlama (1-0-1) 2  

TUR 102 Turkish II (2-0-2) 2  

FLE 102 English II (4-0-4) 5  

Toplam  18 30  

ĠKĠNCĠ YIL Birinci Yarıyıl 

ZORUNLU DERSLER 

Dersin 

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Alınan 

Ders (X) 

PSY 260 Research Methods II (3-0-3) 6  

PSY 230 Physiology (3-0-3) 6  

PSY 256 Academic Writing & Presentation (3-0-3) 6  

ALAN SEÇMELĠ DERSLER 

PSY 218 Int. to Clinical Psychology* (3-0-3) 6  

PSY 262 Applications of Social Work in 

Psy.* 

(2-2-3) 6  

PSY 228 Selected Topics in Developmental 

Psychology* 

(3-0-3) 6  

PSY 232 Gender Issues in Psychology* (3-0-3) 6  

Toplam  21 42  

ÜÇÜNCÜ YIL Birinci Yarıyıl 

ZORUNLU DERSLER 

Dersin 

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Alınan 

Ders (X) 

PSY 328 Psychopathology II (3-0-3) 5  

PSY 302 Measurement in Psychology (3-0-3) 5  

PSY 308 Psychotherapy Techniques I (3-0-3) 5  

PSY 304 Cognitive Psychology (3-0-3) 5  

PSY 306 Theories of Personality I (3-0-3) 5  

ALAN SEÇMELĠ DERSLER 

PSY 344 App. in Clinical Obs. and 

Interv.**                                                     

(3-0-3) 5  

PSY 312 Cross-Cultural Psychology** (3-0-3) 5  

PSY 314 Political Psychology** (3-0-3) 5  
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4.4. ÖĞRENCĠLER 

FEF 2023 öğrenci sayıları:  

Program 1. Sınıf 2. Sınıf 3. Sınıf 4. Sınıf Toplam 

Türk Dili ve 

Edebiyatı 
34 21 26 70 151 

Psikoloji 115 93 98 90 396 

Mütercim ve 

Tercümanlık 
95 60 54 55 234 

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟ne ait danıĢman ve öğrenci bilgileri aĢağıdaki tabloda 

verilmiĢtir: 

 

Sınıf DanıĢman Öğrenci Sayısı 

1 Öğr. Gör. Ali H. Köroğlu 34 

2 Dr. Öğr. Üyesi Begüm Kurt 21 

3 Prof. Dr. ġirvan Kalsın 26 

4 Doç. Dr. Belde Aka Kiyağa 70 

 

Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü‟ne ait danıĢman ve öğrenci bilgileri 

aĢağıdaki tabloda verilmiĢtir: 

 

DanıĢman Öğrenci Sayısı 

Dr. Öğr. Üyesi Gürcan DEMĠROĞLARI 40 

Toplam  24 40  

DÖRDÜNCÜ YIL Birinci Yarıyıl 

ZORUNLU DERSLER 

Dersin 

Kodu 

Dersin Adı Kredisi AKTS Alınan 

Ders (X) 

PSY 404 Ethics in Psychology (3-0-3) 6  

PSY 402 Graduation Project II (3-0-3) 6  

ALAN SEÇMELĠ DERSLER 

PSY 452 Forensic Psychology***               (3-0-3) 6  

PSY 464 Selected Cases in 

Psychopathology*** 

(3-0-3) 6  

PSY 412 Topics in Dev. Psy. II*** (3-0-3) 6  

PSY 420 Child Psychopathology*** (3-0-3) 6  
PSY 460 Applications in Cognitive 

Behavioral Therapy*** 

(3-0-3) 6  

PSY  448 Contemporary Issues in Clinical 

Psychology*** 

(3-0-3) 6  

Toplam  24 48  
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Dr. Öğr. Üyesi Senem ZAĠMOĞLU 61 

Dr. Öğr. Üyesi Betül ALTAġ 35 

Dr. Öğr. Üyesi Seden TUYAN 30 

Dr. Öğr. Üyesi Semiha KAHYALAR GÜRSOY 22 

Dr. Öğr. Üyesi Aysun YURDAIġIK DAĞTAġ 65 

 

Psikoloji Bölümü‟ne ait danıĢman ve öğrenci bilgileri aĢağıdaki tabloda verilmiĢtir: 

 

 1.sınıf  2.Sınıf 3.sınıf 4.Sınıf 

Prof. Dr. ġükrü 

Uğuz 

  60  

Dr. Öğr. Üyesi 

Ufuk Kocatepe 

   90 

Dr.Öğr Üyesi 

Kahraman Kıral 

90    

Dr Öğr Üyesi 

Seyda Mavruk 

 90   

Prof. Dr. Nafiz 

Bozdemir 

45 45   

 

4.5. ÖĞRETĠM KADROSU 

 

AĢağıdaki tablolarda Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟ndeki öğretim elemanlarının kısa 

öz geçmiĢi sunulmaktadır. Öğretim elemanlarının daha ayrıntılı öz geçmiĢleri için bkz: 

https://www.cag.edu.tr/tr/akademik-kadro?faculty_id=1&rank=&q=  

 

Adı, soyadı ve 

unvanı 
Sevin ARSLAN, Prof. Dr. 

Aldığı 

dereceler 

Lisans: Türk Dili ve Edebiyatı, Aziz Kiril Metodiy Üniversitesi, 

1993  

Yüksek Lisans: Türk Dili ve Edebiyatı, Aziz Kiril Metodiy 

Üniversitesi, 2000 

Doktora: Pedagoji Alanında Türk Edebiyatı Metodolojisi, Aziz 

Kliment Ohridski Üniversitesi, 2006 

https://www.cag.edu.tr/tr/akademik-kadro?faculty_id=1&rank=&q=
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Kurumdaki 

hizmet süresi, 

atama tarihi ve 

unvan terfi 

tarihleri 

12 yıl 

Prof. Çağ Üniversitesi, 2013 

Diğer iĢ 

deneyimi 

20 yıl 

Yardımcı Doçent (Dr. Öğr. Üyesi) Aziz Kiril Metodiy Üniversitesi, 

04.09.2006 

Doçent Aziz Kiril Metodiy Üniversitesi, 06.12.2006 

Prof. Aziz Kiril Metodiy Üniversitesi, 2011 

2009-2012 Aziz Kiril Metodiy Ünv. Bölüm BaĢkanlığı 

2008-2012 Goçe Delçev Ünv. Öğretim Üyeliği 

2010-2012 Kalkendelen Üniversitesi 

2006-2012 Eğitim GeliĢtirme Bürosu, Türkçe Dersleri Komisyon 

BaĢk. 

Belli baĢlı 

danıĢmanlıkları 

Özge Parlardemir, Roma, Yunan ve Türk Mitolojisinde Tanrılar 

(Benzerlik ve Farklılıklar), 2018 

Metin Dizoğlu, Anadolu Sahası Türkülerinde Renkler, 2018 

Hülya Tetik, Ahmet Ümit‟in Patasana Romanında Mitolojik 

Unsurlar, 2019 

Güldem Özbalık, Binbirgece Masallarında Özlem ve Vuslat, 2020 

Belli baĢlı 

yayınları 

- Makedonya’daki Cönkler ve Mecmualar Üzerine, HĠKMET Ġlmi 

AraĢtırmalar Dergisi, Yıl: 10 Sayı: 19, Mayıs 2012/1 – Adeksam 

Gostivar, Makedonya, s. 10-22 ( ISSN 1857-5935) 

- Edebiyat Dersinde Eleştirel Düşünce (Критичкото мислење 

во наставата за литература), “Годишен Зборник” на 

Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ Скопје, - Филолошкиот 

Факултет „Блаже Конески“ , Книга 35, Скопје 2009, стр: 11-23 

(ISSN 1409-8571)  

- Lozan Görüşmelerinde Sırp-Hırvat-Sloven Krallığı 

(Yugoslavya), Çağ Üniversitesi- Ġktisadi ve Ġdari Bilimler Fakültesi 

– Lozan AntlaĢması Sempozyumu, 16 ġubat 2014, Mersın/ 

Türkiye, HĠKMET Uluslararası Hakemli Ġlmi AraĢtırma Dergisi, 

Yayın Yılı: 11 Sayı: 22, Yıl 2013/2 Adeksam Gostivar, 

Makedonya, s. 74-85 

- Çocuk Edebiyatı ve Eğitim, Uluslararası Türk Halk Kültürü 

Sempozyumu Bildirileri 2006; Üsküp Makedonya, Mayıs 2007 

- Çağdaş Eğitim Anlayışı, “Hikmet” Ġlmi AraĢtırmalar Dergisi, 

Yıl::3, Sayı:6, Kasım, 2006, Adeksam Gostivar -Makedonya, s.73-

80 

- Çocuk Edebiyatı ve Eğitim, “HĠKMET” - Ġlmi AraĢtırma Dergisi, 

Yıl:4, Sayı:8, Kasım 2006/2 Adeksam Gostivar -Makedonya, s: 49-

59; 

- Mevlana’nın Eserlerinde Dost Kavramı , Ġlmi AraĢtırma Dergisi, 

Yıl:5, Sayı:10, Ekim 2007/2 Adeksam Gostivar -Makedonya, s: 79-

87 

 

Adı, soyadı ve 

unvanı 
Elmas ġAHĠN, Prof. Dr. 
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Aldığı 

dereceler 

Lisans: Ġngiliz Dili ve Edebiyatı, Atatürk Üniversitesi, 2001 

Yüksek Lisans: Türk Dili ve Edb. Öğr., Atatürk Üniversitesi, 2003 

Doktora: Yeni Türk Edebiyatı, Atatürk Üniversitesi, 2009 

Kurumdaki 

hizmet süresi, 

atama tarihi ve 

unvan terfi 

tarihleri 

 

13 yıl 

Yardımcı Doçençlik (Dr. Öğr. Üyesi) 2010 

Doçentlik 2016 

Prof. 2021 

Diğer iĢ 

deneyimi 

 

MEB Ġngilizce Öğretmeni 2001-2009 

Belli baĢlı 

danıĢmanlıkları 

Yasemin Erkan, Leylâ Erbil'in Kalan ve Tuhaf Bir Erkek Romanlarında 

Postmodernizmin Yansımaları, Çağ Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Mersin 

Haziran 2016 

Emine Topkara, Duygu Asena'nın Kadının Adı Yok Eserine Feminist Bir 

Yaklaşım, Çağ Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Mersin Haziran 

2016 

Hatice Bengü ErbektaĢ, Katherine Mansfield'ın Bahçede Eğlence adlı öykü kitabı ile 

Tomris Uyar'ın Ġpek ve Bakır adlı öykü kitabının psikanalitik açıdan 

karĢılaĢtırılması, / /A psychoanalytic comparison of Katherine Mansfield's The 

Garden Party and Tomris Uyar's Ġpek ve Bakir story books, Çağ Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Mersin, 2019 

 

Belli baĢlı 

yayınları 

ġahin, E.  "Introduction to and Selected Bibliography of English-language Books 

about Turks and Turkey" CLCWeb: Comparative Literature and Culture 15. 1 / 8, 2-9 , 

(2013).  DOI: http://dx.doi.org/10.7771/1481-4374.2130 

ġahin, E. "Intertextuality in Beckett's and Ağaoğlu's Work," CLCWeb: 

Comparative Literature and Culture, Volume 16.1, (2014).  

http://dx.doi.org/10.7771/1481-4374.2279 
          ġahin, E. "Gender Equity in Education," Open Journal of Social Science 

JSS, Vol:2, No:1, pp. 59-64, January 8 2014, DOI: 10.4236/jss.2014.21007 

 

ġahin, E. "On Comparative Literature",  International Journal of Literature 

and Arts, 

Volume 4, Issue 1-1, January 2016, Pages:5-12, ISSN: 2331-0553 (Print); 

ISSN: 2331-057X (Online), doi: 10.11648/j.ijla.s.2016040101.12  

http://article.sciencepublishinggroup.com/pdf/10.11648.j.ijla.s.2016040101.

12.pdf 

ġahin, E. "Historical and Critical Survey of Comparative Literature in 

Turkey", Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi, Issue: 6/4, 

December 2017 pp. 2448-2472, Doi Number :10.7884/teke.3974 

http://www.tekedergisi.com/Makaleler/1911274339_24%c5%9fahin.pdf 

 ġahin, E. "GeçmiĢten Günümüze Kadın Süreli Yayınlarına KarĢılaĢtırmalı 

Bir YaklaĢım" TIDSAD - Türk & İslam Dünyası Sosyal Araştırmalar Dergisi /The 

Journal of Turk & Islam World Social Studies , Yıl: 5, Sayı: 16, Mart 2018, s. 86-

105 

Doi Number :http://dx.doi.org/10.16989/TIDSAD.1486 

about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
http://dx.doi.org/10.16989/TIDSAD.1486
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ġahin, E. "Metin Turan'ın ġiirlerinde "Sokaklar, Kentler ve Ġnsanlar", 

Karşılaştırmalı Edebiyat Dergisi,  Özel sayı 2019 /1, s.31-42 

 ġahin, E. "Comparative Literature at Universities in Turkey: theory, 

application, development and trends". Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür 

Eğitim Dergisi, 2021, 10(1), 124-138. 

             ġahin, E. "ĠNGĠLĠZ EDEBĠYATINDA DOSTOYEVSKĠ ETKĠSĠ" 

 Hece Edebiyat dergisi, yıl 28: sayı 301, Ocak 2022, cilt 1, s.154-184 

 
Elmas ġahin, Leylâ Erbil Kitabı. Ġstanbul: Yitik Ülke Yayınları, Eylül 2015  

         Elmas ġahin, Zamana Vuran Dalgalar, Virginia Woolf & Ahmet Hamdi 

Tanpınar. Ġstanbul: Yitik Ülke Yayınları, Mart 2015  

        Elmas ġahin, Batı'da ve Türkiye'de Kadın Hareketleri ve Feminizm. Ankara: 

Ürün Yayınları, 2013  

       Elmas ġahin, "Türk Edebiyatının ÇağdaĢ Yazın Kadını, Leylâ Erbil‟in Hayatı 

ve Eserlerine Kısa Bir Yolculuk: 82 Yıllık YaĢama Sığdırılan Yarım Asırlık 

Edebiyat AĢkı," ,,,bir tuhaf kuştur, gölgesi zihin,,, adlı kitapta bölüm, ed. Kaya 

Tokmakçıoğlu,  s.15-41,  Ġstanbul: Aylak Adam Yayınları 2013 

- ġahin, E. (2022). Postmodern anlatıda kurmaca. M. ġ. Yavuzer ve N. 

Yılmaz (Ed.), Romanın kurgusu kurgunun romanı içinde (s. 305-344). 

Grafiker Yayınları.  

- ġahin, E. (2022). Leyla Erbil. A. Sönmezay (Ed.), 40 kadın 40 hayat 

içinde (s. 1241-1283). ĠBB. 

ġahin, E. ve Doğan, N. (2023). Bir Ülkü Adamı Ahmet Nedim Servet Tör 

„Ün “Rûznâme-İ Seyâhati” Günlükleri, Risaleleri Ve Şiirleri. Ankara: 

Akademisyen Yayınevi.    (Yayın tarihi: Ekim 2023) 

 

ġahin, E. ve Dilber, K. C. (2023). Karşılaştırmalı Edebiyat Kuram ve 

Uygulama. Ankara: Akademisyen Yayınevi.    (Yayın tarihi: Ekim 2023) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adı, soyadı ve 

unvanı 
ġirvan KALSIN, Prof. Dr. 

Aldığı 

dereceler 

Lisans: Türk Dili ve Edebiyatı, Fırat Üniversitesi, 1992 

Yüksek Lisans: Eski Türk Dili, Mersin Üniversitesi, 1996 

Doktora: Eski Türk Dili, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih 

Coğrafya Fak., 2005 
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Kurumdaki 

hizmet süresi, 

atama tarihi ve 

unvan terfi 

tarihleri 

12 yıl 

Yardımcı Doçent 2011 

Doçent 2018 

Diğer iĢ 

deneyimi 

Mersin Üniversitesi, AraĢtırma Görevlisi 

Girne Amerikan Üniversitesi, Öğretim Üyesi 

Belli baĢlı 

danıĢmanlıkları 

-KKTC‟nin Girne Bölgesine Bağlı Kayalar Köyü ve Sadrazam 

Köyünde YaĢayan –1974 Sonrası Karadeniz Bölgesinden 

Gelen- Türk Göçmenlerin Ağız Özellikleri, Kıbrıs , 2005 

(Hazırlayan: Engin ġengün).  

-Türkçe Sözlüğün Ġkinci Cildinde Yer Alan Fiillerin Çatıları 

Üzerine Bir Ġnceleme, Kıbrıs, 2005 (Hazırlayan: Sedat BozkuĢ).  

-Yakup Kadri Karaosmanoğlu‟nun Nur Baba ve Kiralık Konak 

Romanlarındaki “Etmek” ve “Olmak” Yardımcı Fiilleri Üzerine 

Bir Ġnceleme, Kıbrıs, 2005 (Hazırlayan: Zeynep BaĢoğlu).  

 

Belli baĢlı 

yayınları 

“Harezm Türkçesi Sözlükleri” Kebikeç 1998.  

“Can Sözüyle Kurulan Deyimlerin Anlambilim Açısından 

Değerlendirilmesi” GAU Journal, Haziran 2006. 

“Germiyanlı Yetîmî ve Ġbret-nâmesi”, Turkish Studies, 

Volume 4/2 Winter 2009. 

“Müellifi Meçhul Bir Lugat: Haza Lugat-ı Danisten”, 

Turkish Studies, Volume 4/4 Summer 2009. 

Kalsın, ġ., Harezm Türkçesi Grameri –Ġsim- (Memluk 

Kıpçak ve Kuman Kıpçak Türkçeleriyle KarĢılaĢtırmalı), 

Gazi Kitabevi, Ankara 2013. 

“Kıbrıs Ağzında Argo”, Uluslararası Türklük Bilgisi 

Sempozyumu, 25-27 Nisan 2007, Erzurum, Türkiye. 

“Mevlana‟nın Rubailerinde AĢk, VII. Dil, Yazın, 

DeyiĢbilim Sempozyumu, 2-5 Mayıs 2007, Konya, 

Türkiye. 

“Kıbrıs Ağzının Anadolu Ağızları Ġçindeki Yeri”, Icanas 

38, 10-15 Eylül 2007, Ankara, Türkiye. 

 

Kalsın, ġ. (2023). Kelile ve Dimne‟den Kutadgu Bilig‟e 

Siyasetnamelerde Etik Değerler. Korkut Ata Türkiyat 

Araştırmaları Dergisi, (10), 588-601. DOI: 

10.51531/korkutataturkiyat.1255954 

Kalsın, ġ. (2023). Karahanlı ve Harezm Türkçesi metinlerinde 

boyut sıfatlarının dağılımı. RumeliDE Dil ve Edebiyat 
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Araştırmaları Dergisi, (33), 396-410, DOI: 

10.29000/rumelide.1285851. 

Kalsın, ġ (2023). Kutadgu Bilig‟de Adalet Kavramı. Turkish 

Studies - Language, 18(2), 1001-1013. DOI: 

10.7827/TurkishStudies.66283. 

 

 

 

Adı, soyadı ve 

unvanı 
Belde AKA KĠYAĞA, Doç. Dr.  

Aldığı 

dereceler 

Lisans: Türk Dili ve Edebiyatı, Hacettepe Üniversitesi, 2008 

Yan Dal: Tarih, Hacettepe Üniversitesi, 2008 

Yüksek Lisans: Türk Edebiyatı, Bilkent Üniversitesi, 2011 

Doktora: Eski Türk Edebiyatı, Çukurova Üniversitesi, 2015 

Kurumdaki 

hizmet süresi, 

atama tarihi ve 

unvan terfi 

tarihleri 

13 yıl 

2010-2015 AraĢtırma Görevlisi 

2015 Dr. Öğr. Üyesi 

 

Diğer iĢ 

deneyimi 
- 

Belli baĢlı 

danıĢmanlıkları 

Toprak, Yeliz (2017). Kanûnî Devri ĠhtiĢamının Divan ġiirine 

Yansıması: Hayâlî, Bâkî ve TaĢlıcalı Yahyâ Divanlarında Değerli 

TaĢlar, Çağ Üniversitesi, Mersin.  

Alıcı, Süreyya (2017). Divan ġiirinde Ay (XV. – XVI. 

Yüzyıl), Çağ Üniversitesi, Mersin. 

Boztopraklı, Gülsüm Funda (2017). Divan ġiirinde Gece 

(XV. – XVI. Yüzyıl), Çağ Üniversitesi, Mersin. 

Özkan, Mesut (2017). Muhibbî Divanı‟nda Rakip, Çağ 

Üniversitesi, Mersin.  

Bulut, Zeynep Ulviye (2019). Mevlâna Rubailerinin 

Feridüddin Attâr‟ın Mantıku‟t Tayr‟ındaki Tasavvufî Mertebelere 

Göre Ġncelenmesi, Çağ Üniversitesi, Mersin. 

Öztürk, Tahir (2019). Enderunlu Vâsıf Divanı‟nda Ġstanbul 

ve Ġstanbul YaĢantısı, Çağ Üniversitesi, Mersin. 

Alcan, Mehmet (2019). ġeyhülislâm Yahyâ Divanı‟nda 

Rindlik, Çağ Üniversitesi, Mersin. 

 

Belli baĢlı 

yayınları 

Aka, Belde (2009). “Bir Fakelore Örneği Olarak Çağan 

Irmak‟ın „Takip‟i” Milli Folklor 83: 116 - 120. 

Aka, Belde (2010). “Ninnileri Psikanalitik YaklaĢımla 

Yeniden Okuma Denemesi” Milli Folklor 88: 38-43.  

Aka, Belde (2013). “Divan ġiirinde “Âb” motifinin Methiye Unsuru 

Olarak Kullanımı: 

Hayretî‟nin “Âb” Redifli Kasidesi”. Turkish Studies 8 (13): 423- 

434. 

Aka, Belde (2016). “Divan ġiirinde Reddiye ve Niyâzî-i 
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Mısrî‟nin Fuzûlî‟ye Yazdığı Bir Reddiye”. Folklor/ Edebiyat, 22 

(87): 141- 148.  

Aka, Belde (2017). “Osman Nevres Divanı‟nda „Vatan‟ 

Kavramı” TÜBAR XLI: 49-65.  

  Aka, Belde (2020). Divan ġiirinde Kaplıca Redifli 

Gazeller. Littera Turca Journal of Turkish Language and 

Literature , 6 (1): 1-15 .  

            Aka Kiyağa, Belde (2021). “Kadı Burhaneddin Divanı‟nda 

Hazan”. Littera Turca Journal of Turkish Language and 

Literature , Prof. Dr. Ġ. Çetin Derdiyok Armağan Sayısı, 788-803. 

DOI: 10.20322/littera.993849 

 

           Aka Kiyağa, Belde (2021). Divan ġairinin Kaleminde 

"Kadın Gibi" Olma(ma)k. KADIN kitabı içinde (s. 157- 185). ed. 

Gülden Sağol Yüksekkaya ve Döne Arslan. Ġstanbul: Kesit 

Yayınları. 

Aka Kiyağa, B. (2022). PadiĢah Ģairde saltanat alametlerinin 

kullanım alanları: Muhibbî divanı örneği. Akademik Dil ve 

Edebiyat Dergisi, 6(4), 1917-1952. DOI: 

10.34083/akaded.1203313 

Aka Kiyağa, B. (2023). Âgehî- Menâkıb-ı İmâm Gazzâlî- 

İnceleme- Metin- Tıpkıbasım. Ġstanbul: DBY Yayınları.  

 

 

 

Adı, soyadı ve 

unvanı 
Begüm KURT, Dr. Öğr. Üyesi 

Aldığı 

dereceler 

Lisans: Türk Dili ve Edebiyatı, Gaziantep Üniversitesi, 2008 

Yüksek Lisans: Türk Halk Edebiyatı, Çukurova Üniversitesi, 2012 

Doktora: Türk Halk Edebiyatı, Çukurova Üniversitesi, 2016 

Kurumdaki 

hizmet süresi, 

atama tarihi ve 

unvan terfi 

tarihleri 

6 yıl 

 

2017 Dr. Öğr. Üyesi 

Diğer iĢ 

deneyimi 
 - 

Belli baĢlı 

danıĢmanlıkları 
TamamlanmıĢ 5 Yüksek Lisans DanıĢmanlığı 
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Belli baĢlı 

yayınları 

  Kurt, B. (2018). Malatya Yöresi Türkü Metinlerinde 

Toplumsal Cinsiyet Bağlamında Kadın Algısı, Journal of 

Social And Humanities Sciences Research (JSHSR) 5 (22), 

1002-1014. 

  Kurt, B. (2018). Malatya Ġli DoğanĢehir Ġlçesi Halk Hekimliği 

Uygulamalarında Eski Türk ĠnanıĢlarının Yansımaları, 

Uluslararası Sosyal AraĢtırmalar Dergisi, 57, 50-58.  

  Kurt, B. (2018). Malatya Yöresi Türkülerinde Hayvan 

Sembolleri, Social Science Development Journal, 11, 362-370. 

Kurt, B. (2020). Geleneksel Türk Kültüründe Göç Olgusunun 

Türkülere Yansımaları ve Malatya Yöresi Yayla Türküleri, 

Milli Kültür AraĢtırmaları Dergisi, 4/2, 30-42. 

Kurt, B. (2021). Alevilikte Ocak Geleneği ve Ali Bircivan 

Ocağı, Türk Kültürü ve Hacı BektaĢ Veli AraĢtırma Dergisi, 

131-150.  

Kurt, B. (2023). Kübler Ross‟un Yas Teorisi Bağlamında Türk 

Halk Edebiyatında Ağıtlar. Adana: Karahan Yayınları. 

 

  

 

Adı, soyadı ve 

unvanı 
Hasan SAKIN, Dr. Öğr. Üyesi 

Aldığı 

dereceler 

Lisans: Türk Dili ve Edebiyatı, Uludağ Üniversitesi, 2011 

Yüksek Lisans: Yeni Türk Edebiyatı, Marmara Üniversitesi, 2016 

Doktora: Yeni Türk Edebiyatı, Ġstanbul Medeniyet Üniversitesi, 

2021 

Kurumdaki 

hizmet süresi, 

atama tarihi ve 

unvan terfi 

tarihleri 

1 yıl 

 

2022 Dr. Öğr. Üyesi 

Diğer iĢ 

deneyimi 
 - 

Belli baĢlı 

danıĢmanlıkları 
- 

javascript:void(0)
javascript:void(0)
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Belli baĢlı 

yayınları 

Sakın, Hasan, “Esendal‟ın Dükkânı”, A. C. Issı ve T. Bolat (Ed.), Hikâye 

Kuran Nesneler, Hece Yayınları, Ankara 2018. 

Sakın, Hasan, “Birinci ġahıs Anlatılarında Bilinç Sunumu: Ahmet Hamdi 

Tanpınar ve Sait Faik Abasıyanık Örnekleri”, Yazıt Kültür Bilimleri Dergisi, C. 

1, S. 2, Eylül 2021.  

Sakın, Hasan, “ReĢat Nuri Güntekin‟in Salgın Eserinde Hastalık ve 

Bürokrasi”, II. Uluslararası Beşerî Bilimler Kongresi, Ġzmir, Ġzmir Demokrasi 

Üniversitesi, 19-21 Kasım 2021. 

Sakın, Hasan, “Üstkurmaca Olarak Ġlhan Tarus‟un „Bir Adamın On Senelik 

Hayatı‟ Öyküsü”, Humanitas, C. 10, S. 19, Mart 2022.  

Sakın, Hasan, “ġairin „BakıĢ‟ı: Ülkü Tamer ġiirinde Anahtar Kavramlar”, 

Çelebi, S. 10, Nisan 2023. 

 

 

Yukarıdaki tablolarda verilen bilgilerin yanı sıra Türk Dili ve Edebiyatı programındaki 

öğretim üyelerinin aĢağıdaki çeĢitli dernek ve kuruluĢlara üyelikleri bulunmaktadır: 

 

Prof. Dr. Elmas ġAHĠN: MEYAD (Mersin Yazarlar Derneği), Ġçel Sanat Kulübü, 

Mersin Kent Konseyi Edebiyat Kulübü. 

Doç. Dr. ġirvan KALSIN: YÖKAK (Yükseköğretim Kalite Kurulu) Değerlendiricisi. 

Dr. Öğr. Üyesi Begüm KURT: Editörlükler, hakemlikler.  

 

AĢağıdaki tablolarda Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü‟ndeki öğretim 

elemanlarının kısa öz geçmiĢi sunulmaktadır. Öğretim elemanlarının daha ayrıntılı öz 

geçmiĢleri için bkz: https://www.cag.edu.tr/tr/akademik-

kadro?faculty_id=1&rank=&q=  

 

 

Adı, soyadı ve 

unvanı 
Prof. Dr. ġehnaz ġAHĠNKARAKAġ 

Aldığı 

dereceler 

Lisans: Çukurova Üniversitesi, Ġngiliz Dili Eğitimi 1984  

Yüksek  Lisans:  Bilkent Üniversitesi, Ġngiliz Dili Eğitimi 1993 

Doktora: Çukurova Üniversitesi, Ġngiliz Dili Eğitimi 1998 

Kurumdaki 

hizmet süresi, 

atama tarihi ve 

unvan terfi 

tarihleri 

Yardımcı Doçentlik Tarihi: Ġngiliz Dili Eğitimi, Çukurova 

Üniversitesi, 2000    Ġngiliz Dili Eğitimi, Çağ Üniversitesi, 2010 

Doçentlik Tarihi: Ġngiliz Dili Eğitimi, Çağ Üniversitesi, 2012        

Profesörlük Tarihi: Ġngiliz Dili Eğitimi, Çağ Üniversitesi, 2018 

 

2020-  Çağ Üniversitesi, Rektör Yardımcısı  

2013-2020 Çağ Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Dekan 

Yardımcısı  

2014-  Çağ Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Ġngilizce 

Öğretmenliği Bölüm BaĢklanlığı 

https://www.cag.edu.tr/tr/akademik-kadro?faculty_id=1&rank=&q=
https://www.cag.edu.tr/tr/akademik-kadro?faculty_id=1&rank=&q=
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Diğer iĢ 

deneyimi 

2005-2008:  Çukurova Üniversitesi, Eğitim Fakültesi, Dekan 

Yardımcısı  

1999-2002: Çukurova Üniversitesi, Yabancı Diller Eğitim Merkezi, 

Müdür Yardımcısı  

1993-1999: Çukurova Üniversitesi, Yabancı Diller Eğitim Merkezi, 

Sınav Hazırlama Birim Koordinatörü ve Yönetim Kurulu Üyesi 

 

Belli baĢlı 

danıĢmanlıkları 

Doktora Tezleri            
SENEM ZAĠMOĞLU (2018). Developing a scale for social-

emotional foreign language learning in university contexts, Çağ 

Üniversitesi, Ġngiliz Dili Eğitimi Anabilim Dalı    

 

AYSUN DAĞTAġ (2018). Exploring foreign language learners' 

uncertainty experiences and uncertainty management, Çağ 

Üniversitesi, Ġngiliz Dili Eğitimi Anabilim Dalı    

 

BETÜL ALTAġ (2018). Creating a dialogic space in an EFL 

classroom environment, Çağ Üniversitesi, Ġngiliz Dili Eğitimi 

Anabilim Dalı    

 

SEMĠHA GÜRSOY (2018). The dynamic development of student 

immunity in language learning, Çağ Üniversitesi, Ġngiliz Dili 

Eğitimi Anabilim Dalı 

    

DENĠZ ELÇĠN (2018). Self-regulatory capacities of students with 

differing proficiency levels in terms of vocabulary acquisiton,Çağ 

Üniversitesi, Ġngiliz Dili Eğitimi Anabilim Dalı   

Belli baĢlı 

yayınları 

Uluslararası hakemli dergilerde yayınlanan makaleler (SCI & 

SSCI & Arts and Humanities)   

Zaimoglu, S. & Sahinkarakas, S. (2021). Development of a social-

emotional foreign language learning scale (SEFFLS) for young 

adults. Current Psychology. doi: 10.1007/s12144-021-02090-y  

 

Sahinkarakas, S. (2011). Young Students' Success and Failure 

Attributions in Language Learning. Social Behavior and 

Personality, 39(7), 879-886. doi:10.2224/sbp.2011.39.7.879   

 

Sahinkarakas, S., Yumru, H. & Inozu, J. (2010). A Case Study: 

Two Teachers‟ Reflections on The ELP in Practice. ELT Journal, 

64(1), 65-75. doi: 10.1093/elt/ccp020     

 

Uluslararası diğer hakemli dergilerde yayınlanan makaleler AltaĢ, 

B. & Sahinkarakas, S. (2022). Investigating how learners respect 

alien voices in a foreign language classroom. Hacettepe University 

Journal of Education, 37(1), 76-91. doi: 

10.16986/HUJE.2020063456  

 

Buyukkarci, K. & Sahinkarakas, S. (2021). The impact of formative 

assessment on students‟ assessment practices. The Reading Matrix: 

An International Online Journal, 4(1), 142-161.  

 

Dagtas, A. & Sahinkarakas, S. (2019). The experience of 

uncertainty in foreign language learning within dynamic systems 
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framework. Folklor/Edebiyat, 25(97), 306-319.  

 

Gursoy, S. & Sahinkarakas, S. (2019). The dynamic development 

of student immunity in language learning motivation. 

Folklor/Edebiyat, 25(97), 381-401  

 

Inozu, J. & Sahinkarakas, S. (2016). Exploring relations between 

pre-service English teachers‟ psychological and social well-being 

and their perceptions of positive classroom environment. Eurasian 

Journal of Applied Linguistics, 2(2), 79-93.  

 

Sahinkarakas, S. (2014). An overview of the deliveries of a post-

graduate program. European Journal of Research on Social Studies, 

1(1), 9-15. doi: 10.15526/ejrss.201416198 Sahinkarakas, S. (2012). 

The Role of Teaching Experience on Teachers‟ Perceptions of 

Language Assessment. Procedia - Social and Behavioral Sciences, 

47, 1787-1792.  

 

Sahinkarakas, S. (2010). Raters' Conceptions of a Good Writing 

and Effects of Training on Their Conceptions. World Applied 

Sciences Journal, 11(6), 695-699. Inozu, J., Sahinkarakas, S. & 

Yumru, H. (2010). The Nature of Language Learning Experiences 

Beyond The Classroom and its Learning Outcomes. US-China 

Foreign Language, 8 (1), 14-22. 

 

Sahinkarakas, S. Inozu, J.,& Yumru, H. (2010).  The Influence of 

Higher Education Experiences on ELT Students‟ Learning 

Outcomes.  Procedia- Social and Behavioral Sciences, 2, 4183-

4188. doi: 10.1016/j.sbspro.2010.03.661. 

 

Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitabında 

(Proceedings) basılan bildiriler   

Canbay, F. & ġahinkarakaĢ, ġ. (2016). An investigation of the 

relationship between academic motivation and emotional 

intelligence levels of ELT students at a university in Turkey.  The 

first international Symposium on Social Sciences, ASOS Congress 

Bildiri Kitapçığı, 782-797.   

 

Sahinkarakas, S. & Arifi, Q. (2007). Do Descriptors of CEFR 

Reflect the Needs of the ESP Students? In Current Issues in 

Language Teaching. The First International ELT Conference (pp. 

129-134). Mersin, Turkiye. 

 

 Yumru, H. & Sahinkarakas, S. (2006). The European Language 

Portfolio in Practice: Promoting Process and Context Awareness . 

In ELT Profession: Challenges and Prospects. 2nd International 

Conference on ELT (pp. 220-225). Magosa, KKTC.  2  

 

Sahinkarakas, S. (2000). Portfolio Assessment in Writing Classes. 

Proceedings of ELT Conference, Global Problems, Local Solutions, 

pp. 75-84. Isik University: Istanbul.   6.4.   

 

Yazılan uluslararası kitaplar veya kitaplarda bölümler  
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Zaimoğlu, S. & ġahinkarakaĢ, ġ. (2021). Foreign Language 

Learning for Young Adults. Nobel  

 

DağtaĢ, A. & ġahinkarakaĢ, ġ. (2021). Uncertainty and Uncertainty 

Management in Language Learning. Nobel.   

 

Altas, B. & Sahinkarakas, S. (2021). Disclosing the dialogical self 

of foreign language students in an English as a foreign language 

classroom. In C. Moneroe, C. Weise, & H. Hermans (Eds.), 

Dialogicality: Personal, local, and planetary dialogue in education, 

health, citizenship, and research (pp. 107-114). Creative Commons  

 

Sahinkarakas, S. & Tokoz Goktepe, F. (2018). „My Story in 

Practicum‟: A project of student-teachers‟ action research during 

practicum. In G. Barkhuizen, A. Burns, K. Dikilitas, & M. Wyatt 

(Eds.), Empowering Teacher-Researchers, Empowering Learners 

(pp. 39-46). IATEFL      

 

Sahinkarakas, S. & Inozu, J. (Eds.) (2017). The role of the self in 

language learning. Newcastle, UK: Cambridge Scholars Publishing 

Cetin, M. & Sahinkarakas, S. (2017). E-mentoring as a professional 

teacher tool. In K. Dikilitas & I. H. Erten (Eds.), Facilitating In-

Service Teacher Training for Professional Development (pp. 130-

140). IGI Global  

 

Sahinkarakas, S. & Buyukkarci, K. (2011). Teachers' Perceptional 

Changes on Formative Assessment Practises In D. Tsagari & I. 

Csepes (Eds.), Classroom-Based Language Assessment (pp. 93-

110). Peter Lang.     

 

Ulusal hakemli dergilerde yayınlanan makaleler   

Sahinkarakas, S. & Arifi, Q. (2007). The CEFR and the Needs of 

the ESP Students. Cukurova Universitesi Egitim Fakultesi Dergisi, 

83-92.  

 

 

Adı, soyadı ve 

unvanı 
Prof. Dr. Jülide ĠNÖZÜ 

Aldığı 

dereceler 

Lisans: Boğaziçi Üniversitesi, Eğitim Fakültesi/Yabancı Diller 

Eğitimi Bölümü/Ġngilizce Öğretmenliği Pr. (ĠNGĠLĠZCE), 1992 

 

Yüksek Lisans: Çukurova Üniversitesi Eğitim Fakültesi/Yabancı 

Diller Eğitimi Bölümü/Ġngiliz Dili Eğitimi Anabilim Dalı, 1996 

 

Doktora: Çukurova Üniversitesi Eğitim Fakültesi/Yabancı Diller 

Eğitimi Bölümü/Ġngiliz Dili Eğitimi Anabilim Dalı, 2000 
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Kurumdaki 

hizmet süresi, 

atama tarihi ve 

unvan terfi 

tarihleri 

Prof. Dr., Fen-Edebiyat Fakültesi Dekanı, Çağ Üniversitesi, 2022 

 

MYO/Yüksekokul Müdür Yardımcısı, Çukurova 

Üniversitesi/Yabancı Diller Yüksekokulu, 2004-2005 

Diğer iĢ 

deneyimi 

Prof. Dr., Çukurova Üniversitesi/Eğitim Fakültesi/Yabanci Diller 

Eğitimi Bölümü/Ġngiliz Dili Eğitimi Anabilim Dalı) 

 

 

Belli baĢlı 

danıĢmanlıkları 

Yüksek Lisans 

 

MUNĠS MEHMET EMĠN, (2017). The relationship between 

university students' epistemological and foreign language learning 

beliefs, Çağ Üniversitesi->Sosyal Bilimler Enstitüsü->Ġngiliz Dili 

Eğitimi Anabilim Dalı 

 

AKKAR SĠMAY, (2017). The reasons for undesirable behaviors 

among English language learners, Çağ Üniversitesi->Sosyal 

Bilimler Enstitüsü->Ġngiliz Dili Eğitimi Anabilim Dalı 

 

KISSACIK MEHMET, (2016). An evaluation of English 

coursebooks used in Turkish high schools for learner autonomy: A 

descriptive study, Çağ Üniversitesi->Sosyal Bilimler Enstitüsü-

>Ġngiliz Dili Eğitimi Anabilim Dalı 

 

ÖZER MELEK, (2016). Exploring the role of digital storytelling in 

vocabulary learning and retention: A case study at Harran 

University, Çağ Üniversitesi->Sosyal Bilimler Enstitüsü->Ġngiliz 

Dili Eğitimi Anabilim Dalı 

 

BĠNĠCĠ ELÇĠN, (2016). Investigating pragmatic information in an 

efl coursebook: A case of "yes you can", Çağ Üniversitesi->Sosyal 

Bilimler Enstitüsü->Ġngiliz Dili Eğitimi Anabilim Dalı 

 

YAĞCI MĠRAY, (2016). Intercultural competence and its 
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3573519) 

10. IN.ZU JULIDE,TUYAN SEDEN,Sürmeli Emine Cakır (2007). 
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adı:(Cultivating mindfulness in the EFL classroom: An exploratory 

study) (2018)., TUYAN SEDEN,KABADAYI BEYZA, 

International Association of Teaching English as a Foreign 

Language (IATEFL, Edit.r:Gary Barkhuizen, Anne Burns, Kenan 
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(Yayın No: 3573103) 

 

Teachers Engaging in Research, B.lüm adı:(A Journey of enquiry to 
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4. Öğrenim Durumu :  Doktora 

 

Derece Alan Üniversite Yıl 

Lisans Psikoloji Mersin 

Üniversitesi  

2003 - 2007 

Y. Lisans Psikoloji Mersin 

Üniversitesi 

2008-2011 

Doktora Sinir Bilimleri Ankara 

Üniversitesi 

2013 -  

 

1.      Adı Soyadı    :   UFUK KOCATEPE 

2.      Doğum Tarihi:  14.05.1989 

3.      Unvanı           :  Dr.Öğr.Üyesi 
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4.      Öğrenim Durumu: Doktora 

Derece  Alan  Üniversite  Yıl  

Lisans  PSİKOLOJİ ABANT İZZET 
BAYSAL ÜNİV. 

2008-
2012 

Y. 
Lisans 

KLİNİK 
PSİKOLOJİ 

ABANT İZZET 
BAYSAL ÜNİV. 

2012-
2015 

Doktora  PSİKOLOJİ ABANT İZZET 
BAYSAL ÜNİV. 

2015- 

 

4.6. ALTYAPI VE OLANAKLAR 

Çağ Üniversitesinin eğitim ve öğretim donanımlarına bakıldığında son derece modern 

derslik ve amfilerin bulunduğu görülmektedir. Dersliklerde bilgisayar, projeksiyon ve 

kamera sisteminin kurulu olması hem yüz yüze hem de online derslerin rahatlıkla 

iĢlenmesini sağlamaktadır. Sınıf ve amfilerin örnekleri için bkz. 

https://www.cag.edu.tr/tr/derslikler 

  

Kütüphanemiz, üniversitemizin amaçları doğrultusunda öğretim ve araĢtırma 

programlarını desteklemek, öğretim elemanları, öğrenciler ve çalıĢanların her tür ve 

ortamdaki bilgi ve belge ihtiyaçlarını karĢılamak, araĢtırma için en iyi bilgi 

kaynaklarını toplamak ve bunlardan yararlanmak için en uygun ortamı sağlamayı 

amaçlamaktadır. 10.000 m² alan üzerine kurulu ve 5556,37 m² kapalı alana sahip Bilgi 

ve Teknoloji Merkezi içerisinde bulunan kütüphanemiz giriĢ, asma kat, üst kat ve teras 

katlarıylave 1592 kiĢilik oturma kapasitesine sahiptir. 

 

Kütüphanemiz koleksiyonunda, 52847 civarında basılı kitap, 520.000 bin civarında e-

kitap, 650 baĢlıkta A‟dan Z‟ye sıralı basılı dergi, 50.000 civarında tam metin e-dergi 

ve 500 civarında da görsel-iĢitsel (multimedya) bilgi kaynağı bulunmaktadır. 

 

Çağ Üniversitesi kütüphanesi hakkında detaylı bilgi için bakınız: 

 

https://www.cag.edu.tr/tr/kutuphane-mudurlugu-genel-bilgi 

 

Çağ Üniversitesi YaĢar Bayboğan kampüsü yerleĢke ağı fiber optik teknolojisi ile 

kablolanmıĢ gigabit ethernet ağ omurgası ile, bu omurga üzerinden bağlantı sağlayan 

idari ve akademik birimlerin yerel ağlarından oluĢmaktadır. Çağ Üniversitesi YaĢar 

Bayboğan Kampüsü yerleĢke dıĢı Ġnternet EriĢimi, 330 Mbps kapasiteli kapasiteli 

Metro Ethernet hatları üzerinden sağlanmaktadır. 

 

Çağ Üniversitesi‟nde Rektörlüğe bağlı olarak çalıĢan bir Engelli Öğrenci Birimi 

(EÖB) mevcuttur. Bu birimin amacı; engelli öğrencilerimizin akademik ve sosyal 

hayata tüm bireylerle eĢit koĢullarda, tam ve etkin katılımlarını sağlamak için 

çalıĢmaktır. Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nde kayıtlı olan Berivan Boyacı adlı 

öğrenci için EÖB ile görüĢerek gerekli bilgiler alınmaktadır. Öğrencinin derslerde 

dezavantajlı duruma düĢmesini engellemek adına bölümün AraĢtırma Görevlileri 

öğrenci ile yakından ilgilenmektedir. Ayrıca öğrencinin bölüm kararı ile Osmanlı 

Türkçesi derslerinden muaf tutulması da sağlanmıĢtır. Yine diğer derslerde de sorun 

yaĢamaması adına Arap harfli metinler sınavlarında sorulmamaktadır. Engelli 

https://www.cag.edu.tr/tr/derslikler
https://www.cag.edu.tr/tr/kutuphane-mudurlugu-genel-bilgi
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bireylere yönelik gerçekleĢtirilen pek çok etkinlik ve faaliyet Engelli Öğrenci 

Birimi‟nin sayfasından takip edilebilir: https://www.cag.edu.tr/tr/kampuste-yasam-

engelli-ogrenci-birimi.   

 

Öğrenci kulüpleri aracılığı ile öğrencilerimizin sosyal, kültürel  ve sportif 

etkinliklerinin arttırılması yönünde çalıĢmalar yapılmaktadır. Öğrenci kulüpleri 

hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. https://www.cag.edu.tr/tr/ogrenci-kulupler-birligi-

ogrenci-kulupleri   

 

Üniversitemizde 3 Adet Türkçe 4 Adet Ġngilizce olmak üzere toplam 210 bilgisayarlık 

7 laboratuvar, ayrıca toplam 80 bilgisayarlı serbest kullanım alanları ile buna ek olarak 

kütüphane içerisinde 70 tane hp ultra elit bilgisayar ve mini pc öğrencilerimizin 

kullanımına sunulmuĢtur. 

Üniversitemizde Mütercim Tercümanlık bölümünde öğrenim gören öğrencilerimizi, 

profesyonel çalıĢma hayatına hazırlamak amacıyla kurulan Simultane Çeviri 

laboratuvarımızda, öğrencilerimize gerçek çeviri ekipmanları üzerinden sözlü çeviri 

yapabilme becerisi kazandırılmaktadır. 

Fen Edebiyat Fakültesinin üçüncü katında yer alan Simultane Çeviri 

laboratuvarımızda, öğrencilerimizin uygulamalı olarak çeviri becerilerini 

geliĢtirebilmeleri adına; tercüman üniteleri, alıcı-dinleyici kulaklıkları, ses sistemleri, 

headset kulaklıklar gibi çeĢitli çeviri ekipmanları yer almaktadır. Laboratuvarımızda 

yer alan merkez kontrol ünitesi, eĢ zamanlı olarak 4 kanaldan tercümanlara ses iletimi 

gerçekleĢtirebilmektedir. Öğrencilerimizin çeviri yapımında kullandıkları tercüman 

üniteleri konuĢmacıdan gelen sesi tercümanlara ve tercümanlardan gelen sesi de ayrı 

bir mikrofon sistemi üzerinden dinleyicilere iletebilmektedir. 

Simultane Çeviri Laboratuvarımızda 25 adet öğrenci ünitesi yer almakta olup her bir 

ünite iki kiĢinin aynı anda çeviri yapabilmesine imkân sağlamaktadır. Ayrıca 

laboratuvarımızda, ikiĢer gruplu Ģekilde çeviri yapılabilmesine imkân sunan 3 adet 

tam donanımlı simultane kabini de bulunmaktadır. Her bir kabinde öğrencilerimizin 

çeviri yapımında kullanabileceği bir adet bilgisayar sistemi yer almaktadır. 

Laboratuvarımızda sunulan ekipmanlar değerlendirilerek çeviri derslerimizde 

öğrencilerimize güncel konuĢmalar dinletilerek en verimli Ģekilde ardıl çeviri 

yapabilme eğitimi verilmektedir. 

Psikoloji Bölümü Özgecan Arslan Laboratuvarındaki bilgisayarların donanımsal 

kapasitelerinin arttırılması talebi gerçekleĢtirilerek öğrencilerimiz adına tam teĢeküllü 

bir eğitim olanağı hazırlanmıĢtır. Bu laboratuvarlardan gerek araĢtırma gerek de ders 

görme adına yararlanılmıĢtır. Özgecan Arslan Laboratuvarında yürütülmüĢ Çağ 

Üniversitesi Psikolojik Destek Birimi de yine laboratuvarın tüm olanaklarından 

faydalanarak yapılmıĢtır.  

 

4.7. KURUM DESTEĞĠ VE MALĠ OLANAKLAR 

https://www.cag.edu.tr/tr/kampuste-yasam-engelli-ogrenci-birimi
https://www.cag.edu.tr/tr/kampuste-yasam-engelli-ogrenci-birimi
https://www.cag.edu.tr/tr/ogrenci-kulupler-birligi-ogrenci-kulupleri
https://www.cag.edu.tr/tr/ogrenci-kulupler-birligi-ogrenci-kulupleri
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Çağ Üniversitesi, bilimsel araĢtırma projelerine (BAP) maddi destek sağlamaktadır. 

Bilimsel araĢtırma projelerine BAP Yönergesi kapsamında ödenek sağlanmaktadır 

(Detaylar için bkz. Bilimsel AraĢtırma Projeleri Koordinatörlüğü Web Sayfası). 

 

Mütercim Tercümanlık bölümünde, bölüm dahilinde gerçekleĢen Bilimsel AraĢtırma 

(BAP) ve diğer projeler, sempozyum, kongre, konferans, panel, seminer, açık oturum 

söyleĢi, tiyatro, konser, sergi, turnuva, eğitim semineri ve benzeri etkinlikler için talep 

edilmesi halinde Mali ĠĢler Daire BaĢkanlığı tarafından değerlendirmeye alınarak 

gerekli mali kaynaklar sağlanmaktadır.  

 

4.8. KURUMSAL ORGANĠZASYON VE KARAR ALMA SÜREÇLERĠ 

Çağ Üniversitesi‟nde kurumsal organizasyon ve karar alma süreçleri iĢ akıĢ süreçleri, 

politika ve yönergelerle sürdürülmektedir. Çağ Üniversitesi‟nin eğitim, 

uluslararasılaĢma, yönetiĢim ve çevre, kültür ve spor, topluma katkı sağlama, araĢtırma 

geliĢtirme ve engelsiz üniversite ana baĢlıklarını taĢıyan yedi politikası, üniversitenin 

web sayfasında paylaĢılmıĢtır (bkz. Kurumsal Politikalar). Buna ek olarak Çağ 

Üniversitesi‟nin kalite faaliyetlerinin kapsamını belirleyen yönerge de paylaĢılmıĢtır 

(bkz. Çağ Üniversitesi Kalite Yönetimi Yönergesi). 

 

Çağ Üniversitesi‟nin 2021-2025 yıllarını kapsayan “Stratejik Planı”yla eğitim-

öğretimde kalite, sürdürülebilirlik, sürekli iyileĢtirme vizyonuyla stratejik planlama 

süreci tasarlanmıĢ ve uygulamaya geçirilmiĢtir (Detaylı bilgi için bkz. Çağ 

Üniversitesi 2021-2025 Stratejik Planı) 

Çağ Üniversitesi‟nin tüm iĢ ve iĢlemleri belirli bir çerçeve ve kurallar dizisinde 

yapılabilmesi için bir “iĢ akıĢ süreci” belirlenmiĢ ve üniversite web sayfasında da 

paylaĢılmıĢ “Organizasyon El Kitabı” mevcuttur (bkz. Çağ Üniversitesi Organizasyon 

El Kitabı). Üniversitenin tüm yönerge ve yönetmelikleri de web sayfasında 

paylaĢılmıĢtır (bkz. Çağ Üniversitesi Yönergeleri, Çağ Üniversitesi Yönetmelikleri) 

 

4.9. SÜREKLĠ ĠYĠLEġTĠRME 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğretim elemanları sosyal sorumluluk projeleri 

gerçekleĢtirmek için bölüm toplantılarında bazı kararlar almıĢtır. Bu bağlamda 2023 

yılının bahar döneminde bazı projeler Rektörlüğe sunulmuĢ ve projeler 

hazırlanmaktadır (EK 4.9.1; EK 4.9.2).  

Öğrencilerin daha aktif bir Ģekilde faaliyet göstermesi için performans ödevi 

hazırlanması istenmiĢtir. Bu ödevlerde öğrenciler seminer, konferans gibi etkinliklere 

katılarak bunları raporlaĢtırmıĢtır (EK 4.9.3).  

Mezuniyet aĢamasına gelen öğrencilerin ölçme ve değerlendirmesini yapmak için 

FEDEK‟te de geliĢmeye açık yön olarak görülen Bitirme Projesi dersi müfredata 

eklenmiĢtir (EK 4.9.4; EK 4.9.5).  

https://www.cag.edu.tr/tr/universite-kalite-bilimsel-arastirma-projeleri-bilimsel-arastirma-projelerini-destekleme-yonergesi
https://www.cag.edu.tr/tr/universite-kalite-kurumsal-politikalar
https://www.cag.edu.tr/tr/universite-kalite-yonergeler
https://www.cag.edu.tr/uploads/files/Cag-Universitesi-2021-2025-Stratejik-Plani(1).pdf
https://www.cag.edu.tr/uploads/files/Cag-Universitesi-2021-2025-Stratejik-Plani(1).pdf
https://www.cag.edu.tr/uploads/site/users-special/8d34201a5b85900908db6cae92723617/files/is-akis-surecleri.pdf
https://www.cag.edu.tr/uploads/site/users-special/8d34201a5b85900908db6cae92723617/files/is-akis-surecleri.pdf
https://www.cag.edu.tr/tr/ogrenci-isleri-mudurlugu-yonergeler
https://www.cag.edu.tr/tr/universite-mevzuatlar-cag-universitesi-yonetmelikleri
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Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü‟nde, memnuniyet anketi, öğretim elemanı 

değerlendirme anketi gibi anketler yürütülerek öğrencilerin görüĢ ve fikirleri göz 

önüne alınmakta, yapıcı eleĢtirileri değerlendirilerek ders programları ve diğer alt yapı 

olanaklarının geliĢtirilmesi için gerekli inisiyatifler alınmaktadır. Ayrıca her yıl 

düzenlenen danıĢma kurulu toplantıları sayesinde, bölüm danıĢmanlarımızın görüĢleri 

de değerlendirmeye alınmakta ve Mütercim Tercümanlık alanında Türkiye‟de ve 

dünyadaki geliĢmeler takip edilerek, eksikler ve yetersizliklerin giderilmesi 

amaçlanmaktadır (EK 4.9.6; EK 4.9.7, EK 4.9.8; EK 4.9.9). 

Bölümümüzde, memnuniyet anketi, öğretim elemanı değerlendirme anketi gibi 

anketler yürütülerek öğrencilerin görüĢ ve fikirleri göz önüne alınmakta, yapıcı 

eleĢtirileri değerlendirilerek ders programları ve diğer alt yapı olanaklarının 

geliĢtirimesi için gerekli inisiyatifler alınmaktadır. Ayrıca her yıl düzenlenen danıĢma 

kurulu toplantıları sayesinde, bölüm danıĢmanlarımızın görüĢleri de değerlendirmeye 

alınmakta ve psikoloji alanında Türkiye‟de ve dünyadaki geliĢmeler takip edilerek, 

eksikler ve yeterisziliklerin giderilmesi amaçlanmaktadır. 

 

4.10. Fen Edebiyat Fakültesinin Üstünlükleri 

  

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

 

Bölümün FEDEK tarafından akretide edilmiĢ olması, 

 

Türkiye Yeterlilikler Çerçevesi logo kullanım hakkına sahip olması, 

 

Bölümün her ana bilim dalında öğretim elemanına sahip olması, 

 

Türkoloji Uygulama ve AraĢtırma Merkezi‟nin Türk dili, edebiyatı ve ilgili alanlara 

yönelik konferanslar düzenlemesi.  

 

Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü 

 

Simultane Çeviri Laboratuvarı‟nda simultane çeviri ve diğer sözlü çeviriye yönelik 

derslerin ve sınavların uygulamalı olarak yapılması, 

 

Çeviri Teknolojileri dersi kapsamında, bilgisayar destekli çeviri araçlarının (CAT 

Tools) bilgisayar laboratuvarında uygulamalı olarak verilmesi, 

 

Müfredatın, çeviribilim ve çeviri sektöründeki güncel geliĢmeler takip edilerek gözden 

geçirilip yeniden düzenlenmesi, 

 

Ders ve sınavlarla ilgili duyuruların ivedilikle yapılması, öğrencilerle sürekli iletiĢim 

sağlanması, 
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Öğrencilerin dört yıl boyunca Almanca, Fransızca, Rusça ve Ġspanyolca dillerini 

seçmeli yabancı dil dersi olarak alabilmeleri. 

  

 Psikoloji Bölümü 

 

Çağ Üniversitesi Psikoloji bölümü, öğrencilere araĢtırma projelerine katılma ve kendi 

projelerini geliĢtirme fırsatları sunurak, öğrencilerimizin  akademik geliĢimine katkı 

sağlamaktadır.  

Özellikle son sınıfta yer alan Mezuniyet Projesi dersi ile öğrencilerimizin hem mesleki 

hem de akademik olarak kendilerini profesyonel hayatlarına hazırlamayı 

amaçlamaktadır.  

Psikoloji alanında pratik deneyim, öğrencilere mezuniyet sonrası iĢ dünyasına daha iyi 

adapte olma fırsatı sunmaktadır.  

Psikoloji bölümümüz, öğrencilere psikolojinin farklı alt alanlarına hakim olmalarını 

sağlamayı amaçlamaktadır. Bu, öğrencilere kendi ilgi alanlarına ve kariyer hedeflerine 

uygun bir eğitim almalarına yardımcı olabilir. 

 

4.11. Fen Edebiyat Fakültesinin GeliĢtirilmesi Gereken Yönleri 

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

 

Yan dal eğitiminin olmaması, 

 

Mezunlarla iletiĢimin zayıf olması, 

 

Öğrenci hareketliliklerinin az olması. 

 

Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık 

 

Yandal ve çift anadal eğitiminin olmaması, 

 

Öğrencilerin diğer bölüm ve fakültelerden aldıkları derslerin az sayıda olması, 

 

Öğrenci değiĢimine yönelik uluslararası anlaĢmaların az sayıda olması. 

 

4.12. Değerlendirme 

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, FEDEK‟te zayıflık olarak gösterilen konuları 

iyileĢtirmeye çalıĢmaktadır. Örneğin Bitirme Projesi getirilerek….ĠyileĢtirmeler baĢlığı 

altında belirtildiği üzere (bkz. Sürekli ĠyileĢtirmeler) sürekli olarak Bölüm toplantıları 

ve Danışma Kurulu toplantıları gerçekleĢtirilmektedir. Bu toplantılar sonucunda alınan 

kararlar kısa sürede uygulanmaktadır. 2022 yılında bölüm bir adet KA171 projesi 

hazırlamıĢ ve proje kabul edilmiĢtir. 2023-2024 eğitim öğretim yılında bu proje 

kapsamında akademik personel ve öğrenci hareketliliği planlanmaktadır. Mezunlarla 

olan iletiĢim diğer önemli bir konudur. Bu alanda da önemli adımlar atılmalı ve 

mezunlar ile daha sıkı bir bağ kurulmalıdır.  
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Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü, 2019-2020 Akademik Yılı'nda ilk 

öğrencilerini almıĢ olup, 2022-2023 Akademik Yılı Bahar Dönemi'nde ilk mezunlarını 

vereceği göz önünde bulundurulduğunda,  Çağ Üniversitesi‟nin en yeni bölümü 

olmasına rağmen kısa sürede kayda değer geliĢmeler kaydetmiĢtir. Gerek ders programı 

ve ders içeriklerinin güncel ve yeterli düzeyde olması, gerekse laboratuvar, derslik ve 

teknolojik olanaklar bakımından diğer üniversitelerle rekabet edecek düzey de olması 

akademik ve idari personelin özveri ve baĢarısını gözler önüne sermektedir. Ancak, 

bölümün halen geliĢtirilmeye açık yönleri mevcuttur. öğrencilerin değiĢim 

programlarından daha fazla yararlanarak uluslararası hareketliliğinin artırılması ve 

öğrencilere çift anadal ve yandal yapma imkânı sunulması, ayrıca seçmeli derslerin 

çeĢitliliğinin artırılması hem bölümün hem de öğrencilerin niteliğini artıracaktır.  

 

BEġĠNCĠ BÖLÜM 

ÖNERĠ VE TEDBĠRLER 
 

Türk Dili ve Edebiyatı programının geçen yıla ait eylem planı aĢağıdaki gibidir. Bu 

eylem planından hareketle olumlu veya olumsuz olarak görülen durumlar ifade edilmiĢ, 

öneri ve tedbirler belirtilmiĢtir.   

 

-İç ve dış paydaş toplantılarının düzenli yapılarak anketler aracılığıyla paydaşların 

görüşlerinin alınması. 

 

PaydaĢ toplantılarının yapılmasında bazı olumsuzluklar bulunmaktadır. Ġç paydaĢlara 

anketler uygulanmakta ve bazı geri dönüĢler alınmaktadır. Fakat dıĢ paydaĢlarla çok 

fazla iletiĢim kurulamamaktadır. Bu bakımdan dıĢ paydaĢ toplantılarına daha fazla 

ağırlık vermeli, görüĢ ve önerilerini değerlendirerek sonuçlandırmalıyız.    

 

-Programın ve derslerin güncellenmesi. 

 

Güz ve bahar dönemlerinin baĢında gerçekleĢtirilen bölüm toplantıları sonucunda ders 

programlarında çeĢitli güncellemeler yapılmaktadır. Bölümün web sitesinden bu tür 

değiĢiklikler takip edilebilir. 

 

-Mezunlarla iletişimin devamlılığının sağlanması. 

 

Bölüm olarak mezunlarla iletiĢim konusunda düzenli bir sistemimiz bulunmamaktadır. 

Fakat bu alanda mezunlarımıza ulaĢmak ve onlarla sürekli iletiĢim halinde olmak için 

bazı faaliyetler düĢünülmektedir. 

 

-Ders dağılımındaki seçmeli-zorunlu derslerin dengesi. 

 

FEDEK seçmeli ve zorunlu ders dağılımı oranı hakkında bölümümüze bir geri dönüĢ 

sağlamıĢtır. Bu bağlamda yapılan bölüm toplantılarında FEDEK‟in istediği %25‟lik 

seçmeli ders oranı sağlanmıĢtır (EK 5.1). 

 

-Program web sitesinde yer alan bilgilerin (ders programı, ders içerikleri, program 

çıktıları, TYYÇ/PÇ ilişkileri vb.) kontrol edilmesi. 

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nün web sitesi düzenli olarak kontrol edilmekte ve 

güncellenmektedir: bkz. Türk Dili ve Edebiyatı Web Sitesi 

https://www.cag.edu.tr/tr/turk-dili-ve-edebiyati-program-tanimi
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-Mezun aşamasına gelen öğrencilerin kazandığı program çıktılarının kanıtlanması. 

 

Mezun aĢamasına gelen öğrenciler için Bitirme Projesi dersi müfredata eklenmiĢtir. Bu 

ders iki dönemde de verilecek olup ilk dönemde teorik bilgilerin ölçülmesi, ikinci 

dönemde ise uygulama yapılması kararlaĢtırılmıĢtır (EK 5.2).  

 

-Kayıt ve dosyalama sisteminin geliştirilmesi. 

 

Her yıl güz ve bahar dönemlerinde sınav evraklarının arĢivlenmesi yapılmaktadır. 

Görevli öğretim elemanı sınav zarflarını kontrol ederek gerekli dosyaları sekreterliğe 

teslim eder. Yine bölüm toplantıları, danışma kurulu toplantıları adı altında yapılan 

toplantıların tutanakları da arĢivlenmektedir (EK 5.3).  

 

-Araştırma merkezleri ve öğrenci kulüpleri tarafından program dersleriyle ilişkili 

konferansların düzenlenmesi. 

 

Türkoloji Uygulama ve AraĢtırma Merkezi tarafından düzenli olarak “Türkoloji 

Sohbetleri” düzenlenmektedir. 2022-2023 eğitim öğretim döneminde de çeĢitli 

etkinlikler düzenlenmiĢtir. Düzenlenen bu etkinliklere öğrenciler katılmakta ve etkinlik 

sonuç belgesi doldurarak görüĢlerini bildirmektedir (EK 5.4). 

 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü‟nün 2023 yılına ait eylem planına bakabilirsiniz (EK 

5.5). 

 

Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü‟ne ait öneri ve tedbirler: 

2022-2023 Eğitim Öğretim ĠyileĢtirme Eylem Planı çerçevesinde, Hedef Plan ders 

çeşitliliğinin artırılması olarak belirlenmiĢtir.  Önerilen eylemlerde ise danıĢma kurulu 

ve öğrenci anketleri ile ders çeĢitliliğin arttırılması öngörülmüĢtür. Bunun sonucunda 

anketler düzenlenip raporlaĢtırılarak aĢağıda belirtilen seçmeli dersler 3. ve 4. sınıfların 

ders programına eklenmiĢtir. 

-MAN 440 Marketing and Sustainability  

-ITL 316 Virtual Worlds 

-ITL 314 New Technologies in Business  

-GNK 302 Media Literacy  

Yukarıda adları verilen ilk 3 dersi Ġngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü 

öğrencileri Iktisadi ve Ġdari Bilimler (IIBF) fakültesinden almıĢtır. 

2022-2023 Eğitim Öğretim ĠyileĢtirme Eylem Planı çerçevesinde, Hedef Plan 

öğrencilerin TÜBITAK projelerine teşvik edilmesi olarak belirlenmiĢtir. Önerilen 

eylemlerde Bilgilendirme Toplantısı yapılması önerilmiĢtir. Ancak 06.02.2023 

Tarihinde merkezi MaraĢ olarak ülkemizde gerçekleĢen ve bölgemizi de etkileyen 

deprem nedeniyle ilgili toplantı gerçekleĢtirilememiĢ ve yeni projeler geliĢtirilememiĢtir. 

2022-2023 Eğitim Öğretim ĠyileĢtirme Eylem Planı çerçevesinde, Hedef Plan My Story 

of Becoming a Translator (MySoBT) projesi kapsamında öğrencilerin eğitim hayatları 

boyunca edindikleri kazanım ve deneyimlerini paylaşmaları olarak belirlenmiĢtir. 
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Önerilen eylemlerde Bilgilendirme Toplantısı ve Workshop yapılması önerilmiĢtir. 

Ancak 06.02.2023 Tarihinde merkez üssü MaraĢ olarak ülkemizde gerçekleĢen ve 

bölgemizi de etkileyen deprem nedeniyle ilgili toplantı ve Workshop 

gerçekleĢtirilememiĢtir. 

2022-2023 Eğitim Öğretim ĠyileĢtirme Eylem Planı çerçevesinde, Hedef Plan çevirinin 

farklı uzmanlık alanlarında çalışan çevirmenlerle ile söyleşi yapılması ve çevirmenlerin 

öğrencilerle mesleki deneyimlerini paylaşmaları olarak önerilmiĢtir. 

Proje yöneticisi Dr. Öğr. Üyesi Betül AltaĢ‟ın 2022-1-4, 2022/3 no‟lu Bilimsel 

araĢtırma projesi olan “Ġngilizce Mütercim Tercümanlık Bölümü Öğrencilerinin 

Artistik ve Estetik Vizyon ile Etkili Bir Edebi Çevirmen Olması için TeĢvik Etme” 
Etkinlik aĢamasında çevirmenlerle söyleĢiler yapılması planlanmıĢtır. 09.12.2022 

tarihinde düzenlenen etkinlikte alandan davetli konuĢmacı ile söyleĢi de gerçekleĢmiĢtir. 

Edebiyat Çevirisi alanında öğrencilerin bölümün bu alanla ilgili sunduğu kariyer 

olanakları konusunda daha fazla fikir sahibi olup, mezuniyet sonrası kariyerlerini buna 

göre Ģekillendirmeleri ile ilgili söyleĢi gerçekleĢtirilmiĢtir. 

Yukarıda belirtilen Hedef Planlar, Fen-Edebiyat Fakültesi Ġngilizce Mütercim-

Tercümanlık Bölümü 2022-2023 Eğitim Öğretim ĠyileĢtirme Eylem Planı‟nın genel 

değerlendirmesidir (EK 5.6).  

Çağ Üniversitesi Psikoloji Bölümü’nde eğitimin kalitesinin geliştirilmesi için, 
bölümüzün vizyon ve misyonuyla örtüşecek bir biçimde Türkiye ve dünyadaki 
gelişmeleri takip eden, inovatif, yeniliklere açık öğretim elemanları istihdam 
edilmeli, müfredat ve ders içerikleri, öğrencilerimize gerek eğitim hayatlarında, 
mezuniyet sonrası kariyeri boyunca liyakat ve yeterlilikle mesleğini 
sürdürebileceği bir eğitim alabilecekleri düzeye getirilmeli ve hem öğrenci hem de 
öğretim elemanlarının, eğitim faaliyetlerinden maddi ve manevi olarak tatmin 
olabilmeleri için gerekli inisiyatifler alınmalıdır. Giderek azalan hoca sayımızın 
yanı sıra sıfıra yaklaşmakta olan araştırma görevlisi sayısını (bir araştırma 
görevlisi ile devam edilen dönem) göz önüne alırsak kadromuzda sayı olarak artışı 
en geç 2024-2025 dönemine kadar başarmış olmamız gerektiği   gözlemlenmiştir. 
Fen Edebiyat Fakültesinin en kalabalık öğrenci sayısına sahip olan Psikoloji gibi 
başat bir bölümün giderek azalan akademik kadrosu dışında kayda değer bir eksiği 
olduğu saptanamamıştır.  
 
Ek olarak, 2022-2023 yılın eylem planında yer alan öğrencilerimizi ve öğretim 
elemanlarımızı sosyal sorumluk projeleri ve araştırma projeleri kapsamında teşvik 
edilmesi planı ülkemizi derinden etkileyen 6 Şubat 2023 Kahramanmaraş depremi 
sebebiyle gerçekleştirilememiştir.  
 
Psikoloji Bölümü‟nün 2023 yılı için hazırladığı eylem planı ektedir (EK 5.7). 


